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HCC Fresh step a valve
Fresh water controller with weather-compensated heating circuit 
function for home stations.

Installation and operating instructions

Read carefully before mounting, commissioning and operation!

Subscribe to DeepL Pro to translate larger documents.
Visit www.DeepL.com/pro for more information.
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Craftsman level
You reach the craftsman level by pressing the right key for at least 5 seconds.

Deactivating the craftsman level is made possible in the menu item 8.2. menu view 
(see page 21), with the change from "Expert" to "Simple", the subsequent 
confirmation twice with "OK" and the confirmation with "Yes" at Save change?
(Or, the craftsman level deactivates itself after one hour).

 Safety instructions

EU Declaration of Conformity

By placing the CE mark on the device, the manufacturer declares that HCC Fresh step a valve complies with the relevant 
regulations:

 EU Low Voltage Directive 2014/35/EU and the
 EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU complies.

Conformity has been demonstrated and the relevant documentation and the EU Declaration of Conformity are on file with the 
manufacturer.

General notes

Absolutely read!

These mounting and operating instructions contain basic instructions and important information on safety, mounting, 
commissioning, maintenance and optimum use of the controller. For this reason, these instructions must be read and observed 
in full by the installer/specialist and the operator of the home station and the system before mounting, commissioning and 
operating the device.

This device, this fresh water regulator with heating function, is an automatic electric temperature regulator for home use.

Observe the applicable accident prevention regulations, the regulations of the electrical engineering association, the local 
power supply company, the applicable DIN-EN standards and the installation and operating instructions of the home 
station and the additional components system.

Installation, electrical connection, commissioning, changing of presettings and maintenance may only be carried out by a 
suitably trained specialist.

The configuration and default settings of the controller are specifically adapted to the scope of the selected options 
and the requirements of the station in the planned drinking water and heating system environment.

The device does not replace any safety equipment that may have to be provided by the customer!

For the operator:
Have the specialist instruct you in detail on the function and operation of the device. Always keep these instructions near the 
device.

The manufacturer accepts no liability for damage caused by misuse or non-observance of these instructions!

DHW

DHW
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Failure to observe these instructions can result in life-threatening effects due to electrical voltage.

Danger 
current

Failure to observe these instructions can result in serious health consequences such as scalding or even 
life-threatening injuries.

Danger to life

Failure to observe these instructions may result in destruction of the device, the home station, the system 
and/or environmental damage.

Attentio
n

Notes that are particularly important for the function and optimum use of the device, the home station and the 
system.

Safety note

Notes that may be important for the function and optimum use of the device, the home station and the 
system.

Tip

Modifications to the device can impair the safety and function of the device, the home station and the entire system.

The device must never be disposed of with household waste. Only dispose of the device at appropriate collection 
points or return it to the seller or manufacturer.

Symbol explanations

Changes to the device
 Modifications, additions and conversions to the device require the written approval of the manufacturer.
 The installation of additional components that have not been tested together with the device is not permitted.
 If it becomes apparent, for example due to damage to the housing, that safe operation of the device is no longer possible, 

the device must be taken out of service immediately.
 Device parts and accessories that are not in perfect condition must be replaced immediately.
 Use only original spare parts and accessories from the manufacturer.
 Factory markings on the device must not be changed, removed or made unrecognizable.
 Only make the settings on the device described in these instructions.

Warranty and liability
The device has been produced and tested under consideration of high quality and safety requirements.
Excluded from the warranty and liability are personal injuries and property damage, for example, due to one or more of the 
following causes:

 Non-compliance with these mounting instructions and operating instructions
 Improper assembly, commissioning, maintenance and operation
 Improperly performed repairs
 Violation of the "Modifications to the device" section
 Improper use of the device
 Exceeding and falling below the limits specified in the technical data
 Force majeure

Disposal and pollutants
The device complies with the European RoHS Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.
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 Description HCC Fresh step a valve

Technical data

Model: HCC Fresh
step a valve

Freshwater and Heatig Controller 
(Freshwater- and Heatig-Controller)

Temperature controller class VI
Request type heater On/Off operation or modulating
Electrical data:
Power supply 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz
Power consumption / standby 0.5 - 2.5 W/ 0.5 W
Internal fuse 1 2 A slow blow 250 V
Protection class IP40
Protection class / overvoltage category II / II
Inputs/Outputs:
Sensor inputs 5 Pt1000-40 °C ... 300 °C
Sensor inputs DF sensors 1 SIKA VVX152 - 40 L/min
Mechanical relay R1 - R3 460VA for AC1 / 460VA for AC3
Floating relay R4 460VA for AC1 / 185VA for AC3

0..10V / PWM output V1, V2 (PWM) 
V3 (PWM) designed for 10 k Ω load / freq. 1 kHz, level 10 V

+ terminal / voltage output + +24VDC, max. 12W for motor-valve unit step a valve
Max. Cable length:
Pt1000 outdoor temperature sensor S1 < 30 m
Pt1000 S2 - S5 < 10 m
VVX15 sensor < 3 m

CAN
< 3 m; for > = 3 m, a shielded twisted pair cable must be used. 
Connect the shielding to the protective conductor on one side. 
Maximum cable length of the entire system 200 m.

0-10V/PWM < 3 m
mechanical relay < 10 m
Permissible ambient conditions:
for controller operation 0 °C - 40 °C, Max. 85 % rel. humidity at 25 °C
during transport/storage 0 °C - 60 °C, no condensation permitted
Other data and dimensions:
Housing design 2-piece, ABS plastic
Installation options Panel mounting (wall mounting)
Total dimensions 163 mm x 110 mm x 52 mm
Cut-out installation dimensions 157 mm x 106 mm x 31 mm
Display full graphic, 128 x 64 dots
Light emitting diode multicolor
Real-time clock RTC with 24 hours power reserve
Operation 4 input keys
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About the controller

The fresh water controller with heating function HCC Fresh step a valve allows efficient use and function control of 
your home station with intuitive operation.
For each input step, suitable functions are assigned to each input key and explained textually above them. In the 
"Measured values and settings" menu, help texts and graphics are available in addition to keywords.

The HCC Fresh step a valve can be used for various home station and system variants as a fresh water controller with heating 
function, see "Hydraulic variants" on page 8.

Important features of the HCC Fresh step a valve:

 Display of graphics and text in the illuminated display
 Simple query of the current measured values
 Evaluation and monitoring of the system, among other things, via graphic statistics
 Extensive setting menus with explanations
 Menu lock can be activated to prevent unintentional adjustment
 Reset to previously selected values or factory settings

Scope of delivery

 combined fresh water and heating controller HCC Fresh step a valve
 Instructions for use (quick start guide) for the HCC Fresh step a valve

DHW

DHW
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The following figures are only to be understood as a schematic diagram to illustrate the respective control 
variants and do not claim to be complete.
The controller in no way replaces safety-related equipment.
Depending on the application, further system and safety components such as shut-off valves, backflow 
preventers, pressure shock absorbers, overpressure safety devices, floor drain, etc. are prescribed and must 
therefore be provided.

Hydraulic variants

Without heating circuit control (program 1 = 7.1.1.HK no)

Representation with:
optional circulation S2, R2

(suitable for home stations BM-T / -WP4 / -H)

Heating circuit controlled (program 3 = 7.1.3.HK controlled)
(fixed value)

Heating circuit uncontrolled (program 2 = 7.1.2.HK 
uncontrolled)

Representation with:
optional circulation S2, R2

Optional hot water priority must also be activated! 
Exclusively suitable only for BM-H home stations with hot 
water priority

Heating circuit weather-compensated (controlled)
(Program 4 = 7.1.4.HK weather guided)

Representation with:
optional circulation S2, R2

(suitable for BM-F / -HF home stations)

The outdoor temperature values can be exchanged 
between the individual controllers HCC Fresh step a valve 
via CAN bus.

The variants shown here are examples of possible functional combinations.
These can be selected during commissioning or via the menu and various options can be adjusted.

DHW
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BOX VVX 15 CAN CAN
1 GND Not 1 Temp. 1 CAN high 1 CAN high
2 V4 usable 2 l/min 2 CAN low 2 CAN low
3 S8 additional 3 GND
4 S7 Connection- 4 +5V
5 S6 possibility

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50 - 60 Hz

 Installation

On the controller board

Terminal diagram program 1 - without heating circuit control
Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

7.1.1.HK no
(suitable for home stations BM-T / -WP4 / -H)

Mains voltages 230 
VAC 50 - 60 Hz

The ground line is connected to the lower gray terminal block "-" ground (GND). The neutral 
conductor N is connected to the lower blue terminal block N.
The PE protective conductor is connected to the PE metal terminal block!

Legend:
Terminal 

occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Clamp: Connection for: Assignment for 
program 1:

- Ground (GND) v
S1 Outdoor sensor -
S2 Circulation sensor o
S3 Cold water sensor v
S4 Primary flow sensor v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve hot water v
V2 PWM step a valve heating -
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v

Clamp: Connection for: Assignment 
for program 1:

N Mains neutral v
L Mains phase conductor v
R1 Heating circuit pump -
R2 Circulation pump o
R3 Holding v

R4|
R4

DHW

Terminal occupied?
v = yes
o = optional 
- = no
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7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:
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Klemmplan Programm 2 - Heizkreis ungeregelt 
  7.1.2.HK ungeregelt 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.2: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.2: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
S1 Außenfühler -  L Netz Außenleiter v 
S2 Zirkulationsfühler o  R1 Heizkreispumpe - 
S3 Kaltwasserfühler v  R2 Zirkulationspumpe o 
S4 Primärvorlauffühler v  R3 Vorhaltung v 
S5 HK-Vorlauffühler -        
V1 PWM step a valve WW. v  R4|   

V2 PWM step a valve Hzg. 
für Warmwasservorrang  v  R4   

V3   -   
 

 
+ +24VDC (max. 12W) v     

 
Optionaler Warmwasservorrang muss mit  
aktiviert werden! Ausschließlich geeignet 
nur für BM-H mit Warmwasservorrang 

 

Klemmplan Programm 3 - Heizkreis geregelt 
  7.1.3.HK geregelt  (Festwert) 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.3: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.3: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
S1 Außenfühler -  L Netz Außenleiter v 
S2 Zirkulationsfühler o  R1 Heizkreispumpe v 
S3 Kaltwasserfühler v  R2 Zirkulationspumpe o 
S4 Primärvorlauffühler v  R3 Vorhaltung v 
S5 HK-Vorlauffühler v        
V1 PWM step a valve WW. v  R4|   
V2 PWM step a valve Hzg.  v  R4   
V3   -     
+ +24VDC (max. 12W) v    

 

 
(geeignet für BM-F / -HF) 

 
 

 
 

Klemmplan Programm 4 - Heizkreis witterungsgeführt (geregelt) 
  7.1.4.HK witterungsgeführt 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.4: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.4: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
S1 Außenfühler v  L Netz Außenleiter v 
S2 Zirkulationsfühler o  R1 Heizkreispumpe v 
S3 Kaltwasserfühler v  R2 Zirkulationspumpe o 
S4 Primärvorlauffühler v  R3 Vorhaltung v 
S5 HK-Vorlauffühler v        
V1 PWM step a valve WW. v     
V2 PWM step a valve Hzg.  v     
V3   -     
+ +24VDC (max. 12W) v    

 

 
(geeignet für BM-F / -HF) 

 
 

  

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Legende: 
Klemme legt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 

Legende: 
Klemme belegt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 

Legende: 
Klemme belegt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 
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(controlled)
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- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

7.1.2. HK unregulated

Extra low voltages  
max. 24 VAC / DC

Mains voltage  
230 VAC 50-60 Hz

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal occupied?
v = yes
o = optional 
- = no

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal occupied?
v = yes
o = optional 
- = no11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

(suitable for BM-F / -HF)

(suitable for BM-F / -HF)11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

14

°C -20 -10 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Ω 922 961 1000 1039 1077 1116 1155 1194 1232 1270 1308 1347 1385



11

7.1.2.HK 
unregulated

Optional hot water priority must also be 
activated! Exclusively suitable

7.1.3.HK regulated (fixed 
value)

(suitable for BM-F / -HF)

Terminal 
lays? v = 
yes
o = optional
- = no

Terminal 
occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50-60 Hz

Terminal diagram program 2 - heating circuit uncontrolled

Cl: Connection for: Bel.
P.2: Cl: Connection for: Bel.

P.2:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

-

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve WW. v R4|

V2 PWM step a valve Hzg. 
for hot water priority v R4

V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Only for BM-H with hot water priority

Terminal diagram program 3 - heating circuit controlled

Cl: Connection for: Bel.
P.3: Cl: Connection for: Bel.

P.3:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor - L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v R4|
V2 PWM step a valve Hzg. v R4
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:

Terminal diagram program 4 - heating circuit weather-compensated 
(controlled)

7.1.4.HK weather guided

Cl: Connection for: Bel.
P.4: Cl: Connection for: Bel.

P.4:
- Ground (GND) v N Mains neutral v
S1 Outdoor sensor v L Mains phase 

conductor
v

S2 Circulation sensor o R1 Heating circuit 
pump

v

S3 Cold water sensor v R2 Circulation pump o
S4 Primary flow sensor v R3 Holding v
S5 HK flow sensor v
V1 PWM step a valve WW. v
V2 PWM step a valve Hzg. v
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v Legend:
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BOX VVX 15 CAN CAN
1 GND Not 1 Temp. 1 CAN high 1 CAN high
2 V4 usable 2 l/min 2 CAN low 2 CAN low
3 S8 additional 3 GND
4 S7 Connection- 4 +5V
5 S6 possibility

Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

Mains voltages 230 
VAC 50 - 60 Hz

 Installation

On the controller board

Terminal diagram program 1 - without heating circuit control
Extra-low voltages 
max. 24 VAC / DC

7.1.1.HK no
(suitable for home stations BM-T / -WP4 / -H)

Mains voltages 230 
VAC 50 - 60 Hz

The ground line is connected to the lower gray terminal block "-" ground (GND). The neutral 
conductor N is connected to the lower blue terminal block N.
The PE protective conductor is connected to the PE metal terminal block!

Legend:
Terminal 

occupied? v 
= yes
o = optional
- = no

Clamp: Connection for: Assignment for 
program 1:

- Ground (GND) v
S1 Outdoor sensor -
S2 Circulation sensor o
S3 Cold water sensor v
S4 Primary flow sensor v
S5 HK flow sensor -
V1 PWM step a valve hot water v
V2 PWM step a valve heating -
V3 -
+ +24VDC (max. 12W) v

Clamp: Connection for: Assignment 
for program 1:

N Mains neutral v
L Mains phase conductor v
R1 Heating circuit pump -
R2 Circulation pump o
R3 Holding v

R4|
R4
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Before working on the device, switch off the power supply line and secure it against being switched on again! 
Check that no voltage is present! The electrical connection may only be carried out by a specialist in 
accordance with the applicable regulations.

The electrical connection may only be carried out by a specialist in compliance with the applicable regulations. 
The device must not be put into operation if there is visible damage to the housing, e.g. cracks.

The device must not be accessible from the rear.

Low-voltage cables such as temperature sensor cables must be routed separately from mains voltage cables. 
Insert temperature sensor cables only into the left-hand side and mains voltage cables only into the right-hand 
side of the device.

An all-pole disconnecting device, e.g. heating emergency switch, must be provided on site in the power supply of 
the controller.

The cables to be connected to the device may be stripped by a maximum of 55 mm and the cable sheath 
should reach into the housing exactly behind the strain relief.

If required, the sensor lines, e.g. for an outdoor temperature sensor, can be 
extended to a maximum of 30 m using a cable of at least 0.75 mm².
Make sure that no contact resistances occur! Place the sensors exactly in the 
area to be measured!
Only use the appropriate immersion, pipe contact or flat contact sensor for 
the respective application with the corresponding permissible temperature 
range.

Electrical connection

Mountin
g

1. Loosen the cover screw 
completely using a suitable tool.

2. Carefully pull the terminal 
compartment cover off the lower 
part.
When pulling off, the clamps are 
also disengaged.

3. Put the upper part of the housing 
aside. Do not touch the 
electronics.

Installing the temperature sensors

The controller works with Pt1000 temperature sensors, which ensure temperature detection 
accurate to the degree in order to optimally ensure the system function in terms of control 
technology.

Resistance table for Pt1000 sensors
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Klemmplan Programm 2 - Heizkreis ungeregelt 
  7.1.2.HK ungeregelt 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.2: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.2: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
S1 Außenfühler -  L Netz Außenleiter v 
S2 Zirkulationsfühler o  R1 Heizkreispumpe - 
S3 Kaltwasserfühler v  R2 Zirkulationspumpe o 
S4 Primärvorlauffühler v  R3 Vorhaltung v 
S5 HK-Vorlauffühler -        
V1 PWM step a valve WW. v  R4|   

V2 PWM step a valve Hzg. 
für Warmwasservorrang  v  R4   

V3   -   
 

 
+ +24VDC (max. 12W) v     

 
Optionaler Warmwasservorrang muss mit  
aktiviert werden! Ausschließlich geeignet 
nur für BM-H mit Warmwasservorrang 

 

Klemmplan Programm 3 - Heizkreis geregelt 
  7.1.3.HK geregelt  (Festwert) 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.3: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.3: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
S1 Außenfühler -  L Netz Außenleiter v 
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(geeignet für BM-F / -HF) 

 
 

 
 

Klemmplan Programm 4 - Heizkreis witterungsgeführt (geregelt) 
  7.1.4.HK witterungsgeführt 
 

     
 
Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.4: 
 Kl.: Anschluss für: Bel.  

P.4: 
- Masse (GND) v  N Netz Neutralleiter v 
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V1 PWM step a valve WW. v     
V2 PWM step a valve Hzg.  v     
V3   -     
+ +24VDC (max. 12W) v    

 

 
(geeignet für BM-F / -HF) 

 
 

  

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Kleinspannungen 
max. 24 VAC / DC 

Netzspannungen 
230 VAC 50-60 Hz 

Legende: 
Klemme legt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 

Legende: 
Klemme belegt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 

Legende: 
Klemme belegt? 
    v = ja 
    o = optional 
    -  = nein 

Mounting
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technology.

Resistance table for Pt1000 sensors
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°C -20 -10 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
Ω 922 961 1000 1039 1077 1116 1155 1194 1232 1270 1308 1347 1385
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 Operation

Display and input

Pump (rotates during operation)

step a valve (black + [%]) ≙ valve open

 valve (black) ≙ valve open o. opening

Flow meter 

Service water

Heating

Heat exchanger

Warning/error message

 New info available

Only for program 2 - heating uncontrolled, 
with hot water priority (see page 8 ff.)

Shows the function of the motor-valve unit step a valve
in the heating line.

step a valve ≙ valve open o. opening

step a valve ≙ Valve closed or closing

You can find more symbols at the special functions

Examples of key functions:
Increase / decrease +/-values
▼/▲ Scroll menu down / up
Yes / No Agree / Deny

Further information
Back to previous display

OkConfirm 
selectionConfirm setting

The display (1) with extensive text and graphic mode enables 
easy operation of the controller.

The graphic mode appears only in the craftsman level, 
which you reach by pressing the right key for at least 5 
seconds.

Deactivating the craftsman level is done in the menu item 
"8.2. menu view", with the change from
"Expert" to "Simple", then confirming twice with "OK" and 
confirming with "Yes" at
"Save change?" allows.
(Or, the craftsman level deactivates itself after one hour).

In graph mode, a keystroke on one of the two left acts, 
leads to a tabular representation of the values displayed in 
graph mode and back to graph mode.

An "esc" keystroke in graphic mode leads directly to the main 
menu.
If the main menu is left via "esc", this leads back to the 
graphics mode.

Entries are made via 4 keys (3 + 4), which are assigned 
different functions depending on the situation. The "esc" 
key (3) is used to cancel an entry or to exit a menu. If 
necessary, a confirmation prompt follows to save changes.

The function of the other 3 keys ( ) is explained in each 
case in the display line above the keys, whereby the right 
key usually assumes a confirmation and selection function.
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Bedienung 
 

Anzeige und Eingabe 
 

 
 

    Pumpe (dreht sich im Betrieb) 
 

    step a valve (schwarz + [%]) ≙ Ventil offen 
 

    Ventil (schwarz) ≙ Ventil offen o. öffnend 
 

    Durchflussmesser  
 

    Brauchwasser 
 

    Heizung 
 

    Wärmetauscher 
 

    Warnung/Fehlermeldung 
 

    Neu vorliegende Infos 
 
_____________________________________________________ 
 
Nur bei Programm 2 – Heizung ungeregelt, 
mit Warmwasservorrang (siehe Seite 8 ff.) 
 
Zeigt die Funktion der Motor-Ventil-Einheit step a valve 
im Heizstrang an. 
 

 step a valve ≙ Ventil offen o. öffnend 
 

 step a valve ≙ Ventil geschlossen o. schließend 
 
 
 
 
Weitere Symbole finden Sie bei den Sonderfunktionen 
 

Beispiele für Tastenfunktionen: 
+/-  Werte vergrößern / verkleinern 
▼/▲  Menü runter / hoch scrollen  
Ja/Nein  zustimmen / verneinen 
Info  weiterführende Information 
Zurück  zur vorherigen Anzeige 
Ok  Auswahl bestätigen  
Bestätigen Einstellung bestätigen 
 
 
Das Display (1) mit umfangreichem Text- und Grafikmodus 
ermöglicht eine einfache Bedienung des Reglers. 
 
Der Grafikmodus erscheint nur in der Handwerkerebene, 
diese erreichen Sie durch Drücken der rechten Taste für 
mind. 5 Sekunden.  
 

 
 
Das Deaktivieren der Handwerkerebene wird im 
Menüpunkt „8.2. Menüansicht“, mit dem Wechsel von 
„Experte“ auf „Einfach“, dem anschließenden zweimaligen 
Bestätigen mit „OK“ und dem Bestätigen mit „Ja“ bei 
„Änderung speichern?“ ermöglicht.  
(Oder, die Handwerkerebene deaktiviert sich nach einer 
Stunde selbständig.) 
 
Im Grafikmodus, ein Tastendruck auf eine der beiden 
linken Taten, führt zu einer tabellarischen Darstellung der 
im Grafikmodus angezeigten Werte und wieder zurück zum 
Grafikmodus. 
 

 
 
Ein "esc" Tastendruck im Grafikmodus führt direkt zum 
Hauptmenü. 
Wenn das Hauptmenü über „esc“ verlassen wird, führt das 
zurück zum Grafikmodus. 
 
Die Eingaben erfolgen über 4 Tasten (3 + 4), denen situativ 
unter- schiedliche Funktionen zugeordnet sind. Die „esc“ 
Taste (3) wird genutzt, um eine Eingabe abzubrechen oder 
ein Menü zu verlassen. Es folgt ggf. eine 
Sicherheitsabfrage zur Speicherung von Änderungen. 
 
Die Funktion der anderen 3 Tasten () wird jeweils in der 
Displayzeile über den Tasten erklärt, wobei die rechte 
Taste in der Regel eine Bestätigungs- und Auswahlfunktion 
übernimmt. 
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 Operation

Display and input

Pump (rotates during operation)

step a valve (black + [%]) ≙ valve open

 valve (black) ≙ valve open o. opening

Flow meter 

Service water

Heating

Heat exchanger

Warning/error message

 New info available

Only for program 2 - heating uncontrolled, 
with hot water priority (see page 8 ff.)

Shows the function of the motor-valve unit step a valve
in the heating line.

step a valve ≙ valve open o. opening

step a valve ≙ Valve closed or closing

You can find more symbols at the special functions

Examples of key functions:
Increase / decrease +/-values
▼/▲ Scroll menu down / up
Yes / No Agree / Deny

Further information
Back to previous display

OkConfirm 
selectionConfirm setting

The display (1) with extensive text and graphic mode enables 
easy operation of the controller.

The graphic mode appears only in the craftsman level, 
which you reach by pressing the right key for at least 5 
seconds.

Deactivating the craftsman level is done in the menu item 
"8.2. menu view", with the change from
"Expert" to "Simple", then confirming twice with "OK" and 
confirming with "Yes" at
"Save change?" allows.
(Or, the craftsman level deactivates itself after one hour).

In graph mode, a keystroke on one of the two left acts, 
leads to a tabular representation of the values displayed in 
graph mode and back to graph mode.

An "esc" keystroke in graphic mode leads directly to the main 
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If the main menu is left via "esc", this leads back to the 
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Entries are made via 4 keys (3 + 4), which are assigned 
different functions depending on the situation. The "esc" 
key (3) is used to cancel an entry or to exit a menu. If 
necessary, a confirmation prompt follows to save changes.

The function of the other 3 keys ( ) is explained in each 
case in the display line above the keys, whereby the right 
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Pump (rotates during operation)

black valve open

Valve (black) valve open o. opening

Flow meter

Service water

Heating

Heat exchanger

Warning/Error message

New info available

Examples of key functions:
Increase / decrease values
Scroll menu down / up
Agree / Deny
Further information
To previous display
Confirm
Confirm setting
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Observe the explanations of the individual parameters on the following pages and check whether further settings 
are necessary for your application.

If "-" or "Error" appears in the display instead of the measured value, this indicates an unconnected, defective or 
incorrect temperature sensor.

Commissioning help

1. Set language and time

2. Commissioning help
a) select or
b) skip for the time being.

Exclusively adjustable during commissioning only:
7...1.supply "ON" / 7...1.circulation "ON

Can also be set or changed in the menu:
7.1.program selection "1-4" / 5.3.1.target "45" /
5.3.2.Tmax "Tset+10" / 5.3.14.WW priority "Yes" /
5.1.3.B/W Day "18" / 5.1.4.B/W Night "12" /
5.1.6.Characteristic "Normal" / 6.2.Frost protection 
"ON" /
5.1.10.Min.advance "15" / 5.1.11.Max.advance "52

a) The commissioning help guides you through the 
necessary basic settings in the correct sequence. Each 
parameter is explained in the controller display. 
Pressing the "esc" key takes you back to the previous 
value in each case.
b) The commissioning help can be called up at any time via 

the menu
7.19.Commissioning can be called.

3. In the Operating mode 4.1.Manual menu, you can test 
the switching outputs with connected loads and check the 
sensor values for plausibility.
Then switch on automatic mode (see "Manual" on page 16).

 1. measured values
Used to display the currently measured temperatures.

The commissioning help can be called up at any time in menu 7.19.Commissioning.
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 Operation

Display and input

Pump (rotates during operation)

step a valve (black + [%]) ≙ valve open

 valve (black) ≙ valve open o. opening

Flow meter 

Service water

Heating

Heat exchanger

Warning/error message

 New info available

Only for program 2 - heating uncontrolled, 
with hot water priority (see page 8 ff.)

Shows the function of the motor-valve unit step a valve
in the heating line.

step a valve ≙ valve open o. opening

step a valve ≙ Valve closed or closing

You can find more symbols at the special functions

Examples of key functions:
Increase / decrease +/-values
▼/▲ Scroll menu down / up
Yes / No Agree / Deny

Further information
Back to previous display

OkConfirm 
selectionConfirm setting

The display (1) with extensive text and graphic mode enables 
easy operation of the controller.

The graphic mode appears only in the craftsman level, 
which you reach by pressing the right key for at least 5 
seconds.

Deactivating the craftsman level is done in the menu item 
"8.2. menu view", with the change from
"Expert" to "Simple", then confirming twice with "OK" and 
confirming with "Yes" at
"Save change?" allows.
(Or, the craftsman level deactivates itself after one hour).

In graph mode, a keystroke on one of the two left acts, 
leads to a tabular representation of the values displayed in 
graph mode and back to graph mode.

An "esc" keystroke in graphic mode leads directly to the main 
menu.
If the main menu is left via "esc", this leads back to the 
graphics mode.

Entries are made via 4 keys (3 + 4), which are assigned 
different functions depending on the situation. The "esc" 
key (3) is used to cancel an entry or to exit a menu. If 
necessary, a confirmation prompt follows to save changes.

The function of the other 3 keys ( ) is explained in each 
case in the display line above the keys, whereby the right 
key usually assumes a confirmation and selection function.
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Bedienung 
 

Anzeige und Eingabe 
 

 
 

    Pumpe (dreht sich im Betrieb) 
 

    step a valve (schwarz + [%]) ≙ Ventil offen 
 

    Ventil (schwarz) ≙ Ventil offen o. öffnend 
 

    Durchflussmesser  
 

    Brauchwasser 
 

    Heizung 
 

    Wärmetauscher 
 

    Warnung/Fehlermeldung 
 

    Neu vorliegende Infos 
 
_____________________________________________________ 
 
Nur bei Programm 2 – Heizung ungeregelt, 
mit Warmwasservorrang (siehe Seite 8 ff.) 
 
Zeigt die Funktion der Motor-Ventil-Einheit step a valve 
im Heizstrang an. 
 

 step a valve ≙ Ventil offen o. öffnend 
 

 step a valve ≙ Ventil geschlossen o. schließend 
 
 
 
 
Weitere Symbole finden Sie bei den Sonderfunktionen 
 

Beispiele für Tastenfunktionen: 
+/-  Werte vergrößern / verkleinern 
▼/▲  Menü runter / hoch scrollen  
Ja/Nein  zustimmen / verneinen 
Info  weiterführende Information 
Zurück  zur vorherigen Anzeige 
Ok  Auswahl bestätigen  
Bestätigen Einstellung bestätigen 
 
 
Das Display (1) mit umfangreichem Text- und Grafikmodus 
ermöglicht eine einfache Bedienung des Reglers. 
 
Der Grafikmodus erscheint nur in der Handwerkerebene, 
diese erreichen Sie durch Drücken der rechten Taste für 
mind. 5 Sekunden.  
 

 
 
Das Deaktivieren der Handwerkerebene wird im 
Menüpunkt „8.2. Menüansicht“, mit dem Wechsel von 
„Experte“ auf „Einfach“, dem anschließenden zweimaligen 
Bestätigen mit „OK“ und dem Bestätigen mit „Ja“ bei 
„Änderung speichern?“ ermöglicht.  
(Oder, die Handwerkerebene deaktiviert sich nach einer 
Stunde selbständig.) 
 
Im Grafikmodus, ein Tastendruck auf eine der beiden 
linken Taten, führt zu einer tabellarischen Darstellung der 
im Grafikmodus angezeigten Werte und wieder zurück zum 
Grafikmodus. 
 

 
 
Ein "esc" Tastendruck im Grafikmodus führt direkt zum 
Hauptmenü. 
Wenn das Hauptmenü über „esc“ verlassen wird, führt das 
zurück zum Grafikmodus. 
 
Die Eingaben erfolgen über 4 Tasten (3 + 4), denen situativ 
unter- schiedliche Funktionen zugeordnet sind. Die „esc“ 
Taste (3) wird genutzt, um eine Eingabe abzubrechen oder 
ein Menü zu verlassen. Es folgt ggf. eine 
Sicherheitsabfrage zur Speicherung von Änderungen. 
 
Die Funktion der anderen 3 Tasten () wird jeweils in der 
Displayzeile über den Tasten erklärt, wobei die rechte 
Taste in der Regel eine Bestätigungs- und Auswahlfunktion 
übernimmt. 
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Inbetriebnahmehilfe 
 

 
Ausschließlich nur bei der Inbetriebnahme einstellbar: 
7…1.Vorhaltung „EIN“ / 7…1.Zirkulation „EIN“ 
 
Auch im Menü einstell- bzw. veränderbar: 
7.1.Programmwahl „1-4“ / 5.3.1.Tsoll „45“ /  
5.3.2.Tmax „Tsoll+10“ / 5.3.14.WW-Vorrang „Ja“ / 
5.1.3.S/W Tag „18“ / 5.1.4.S/W Nacht „12“ / 
5.1.6.Kennlinie „Normal“ / 6.2.Frostschutz „EIN“ /  
5.1.10.Min.Vorlauf „15“ / 5.1.11.Max.Vorlauf „52“  
 

 
 
1. Sprache und Uhrzeit einstellen 
 
2. Inbetriebnahmehilfe 
a) auswählen oder 
b) vorläufig überspringen. 
 
a) Die Inbetriebnahmehilfe führt in der richtigen 
Reihenfolge durch die notwendigen Grundeinstellungen. 
Jeder Parameter wird im Reglerdisplay erklärt. Durch 
Drücken der "esc"-Taste gelangt man zum jeweils 
vorherigen Wert zurück. 
b) Die Inbetriebnahmehilfe kann jederzeit über das Menü 
7.19.Inbetriebnahme aufgerufen werden.  
 
3. Im Menü Betriebsart 4.1.Manuell  können Sie die 
Schaltausgänge mit angeschlossenen Verbrauchern testen 
und die Fühlerwerte auf Plausibilität prüfen.  
Danach Automatikbetrieb einschalten (Siehe "Manuell" auf 
Seite 16). 

 
 

 
 
 
 

1. Messwerte 
 

Dienen zur Anzeige der aktuell gemessenen Temperaturen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  

 
Die Inbetriebnahmehilfe kann jederzeit im Menü 7.19.Inbetriebnahme aufgerufen werden. 
 

Beachten Sie die Erklärungen der einzelnen Parameter auf den folgenden Seiten, und prüfen Sie, ob für Ihre 
Anwendung weitere Einstellungen nötig sind. 

Erscheint anstelle des Messwertes “—“ oder “Fehler” in der Anzeige, deutet das auf einen nicht 
angeschlossenen, defekten oder falschen Temperaturfühler hin. 
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Observe the explanations of the individual parameters on the following pages and check whether further settings 
are necessary for your application.

If "-" or "Error" appears in the display instead of the measured value, this indicates an unconnected, defective or 
incorrect temperature sensor.

Commissioning help

1. Set language and time

2. Commissioning help
a) select or
b) skip for the time being.

Exclusively adjustable during commissioning only:
7...1.supply "ON" / 7...1.circulation "ON

Can also be set or changed in the menu:
7.1.program selection "1-4" / 5.3.1.target "45" /
5.3.2.Tmax "Tset+10" / 5.3.14.WW priority "Yes" /
5.1.3.B/W Day "18" / 5.1.4.B/W Night "12" /
5.1.6.Characteristic "Normal" / 6.2.Frost protection 
"ON" /
5.1.10.Min.advance "15" / 5.1.11.Max.advance "52

a) The commissioning help guides you through the 
necessary basic settings in the correct sequence. Each 
parameter is explained in the controller display. 
Pressing the "esc" key takes you back to the previous 
value in each case.
b) The commissioning help can be called up at any time via 

the menu
7.19.Commissioning can be called.

3. In the Operating mode 4.1.Manual menu, you can test 
the switching outputs with connected loads and check the 
sensor values for plausibility.
Then switch on automatic mode (see "Manual" on page 16).

 1. measured values
Used to display the currently measured temperatures.

The commissioning help can be called up at any time in menu 7.19.Commissioning.
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For time-dependent functions, such as circulation and the evaluation of plant data, it is essential that the time 
is set accurately on the controller.
Note that the clock continues to run for approx. 24 h in the event of a power interruption and must then be 
reset. Incorrect operation or incorrect time can cause data to be deleted, incorrectly recorded or overwritten.
The manufacturer does not assume any warranty for the recorded data!

 2. evaluation
Serves for function control and long-term monitoring of the plant.

Today
2.1.Today

Temperature history for the last 24 hours
The graphic overview shows the course of the current day from 0 ... 24 o'clock is displayed. The right key changes the 
time unit (days) and the two left keys scroll through the diagram.

28 days
2.2.28 days

Temperature history for the last 28 days
The graph overview shows the history of the last 28 days. The right button changes the time unit (days) and the two left 
buttons scroll through the graph.

Operating hours
2.3. Operating hours

The operating hours of the home station and the individual switching or signal outputs are displayed here. This is the 
total time during which the switching or signal outputs were active. The date displayed in this menu is the date of the 
last deletion. The current count was added up from this date.

Messages
2.4. Messages

Display of the last 20 occurred messages of the installation with date and time.

Reset/Clear
2.5. Reset/Clear

Reset and delete the individual evaluations. If "all evaluations" is selected, everything is deleted with the exception of 
the messages.

14 
 

2. Auswertung 
 

Dient zur Funktionskontrolle und Langzeitüberwachung der Anlage. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Heute 
2.1.Heute 

Temperaturverlauf der letzten 24 Stunden 
In der Grafikübersicht wird der Verlauf des aktuellen Tages von 0 ... 24 Uhr angezeigt. Die rechte Taste verändert die 
Zeiteinheit (Tage) und die beiden linken Tasten scrollen durch das Diagramm. 

 
28 Tage 
2.2.28 Tage 

Temperaturverlauf der letzten 28 Tage 
In der Grafikübersicht wird der Verlauf von den letzten 28 Tage angezeigt. Die rechte Taste verändert die Zeiteinheit 
(Tage) und die beiden linken Tasten scrollen durch das Diagramm. 

 
 

Betriebsstunden 
2.3.Betriebsstunden 

Hier werden die Betriebsstunden der Wohnungsstation und der einzelnen Schalt- oder Signalausgänge angezeigt. 
Dies ist die Gesamtzeit, in der die Schalt- oder Signalausgänge aktiv waren. Das angezeigte Datum in diesem Menü ist 
das Datum der letzten Löschung. Von diesem Datum an wurde die aktuelle Zählung aufaddiert. 

 
 

Meldungen 
2.4.Meldungen 

Anzeige der letzten 20 aufgetretenen Meldungen der Anlage mit Angabe von Datum und Uhrzeit. 
 
 

Reset/Löschen 
2.5. Reset/Löschen 

Rücksetzen und Löschen der einzelnen Auswertungen. Bei Auswahl von “alle Auswertungen” wird alles mit Ausnahme 
der Meldungen gelöscht. 

 
  

Für zeitabhängige Funktionen, wie z. B. Zirkulation und die Auswertung der Anlagendaten, ist es unerlässlich, 
dass die Uhrzeit am Regler genau eingestellt ist.  
Beachten Sie, dass die Uhr bei Netzunterbrechung ca. 24 h weiter läuft und anschließend neu zu stellen ist. 
Durch Fehlbedienung oder falsche Uhrzeit können Daten gelöscht, falsch aufgezeichnet oder überschrieben 
werden.  
Der Hersteller übernimmt keinerlei Gewähr für die aufgezeichneten Daten! 
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3. Zeiten 
 
Einstellung von Uhrzeit, Datum und Betriebszeiten für den Heizkreis. 
 
 

 
 
 

 
 

Uhrzeit & Datum 
3.1.Uhrzeit & Datum 

Dient zum Einstellen der aktuellen Uhrzeit und Datum. 
 

 
 

Sommerzeit 
3.2.Sommerzeit „Ja“ 

Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet der Regler automatisch auf Winterzeit oder Sommerzeit (DST, Daylight 
Savings Time) um. 

 
_____________________________________________________________________________________________________ 

 
 

Heizkreis 1 Tag 
3.3.Heizkreis 1 Tag 

(Nur bei gewählten Optionen Heizkreis witterungsgeführt verfügbar.)  
Dient zum Einstellen der Heizzeiten am Tag. Während der eingestellten Zeiten, wird ständig den vorgegebenen Tag-
Heizkurven und den Anforderungen entsprechend nachgeheizt. Außerhalb der eingestellten Zeiten, wird ständig den 
vorgegebenen abgesenkten Nacht-Heizkurven und den Anforderungen entsprechend nachgeheizt, was z.B. zu 
Energieeinsparungen während der Nachtzeiten führen kann. 

 
(Der Heizkreis wird zum nachheizen der über Heizflächen angeschlossenen Räume verwendet und kann damit, zur 
Komforterhöhung in den Aufenthaltsbereichen beitragend, das Auskühlen der angeschlossenen Räume verhindern.) 

 

Zirk.-Zeiten 
3.7.Zirk.-zeiten 

(Nur bei gewählter Option: Zirkulation verfügbar.) 
Dient zum Einstellen der Zirkulationszeiten. Während der zirkulationsfreien nicht eingestellten Zeiten, wird nicht ständig 
nachgeheizt, was z.B. zu Energieeinsparungen während der Nachtzeiten führen kann.  

 
(Die Zirkulation verhindert das Auskühlen der angeschlossenen Trinkwarmwasserleitungen bis zu den Zapfstellen und 
ermöglicht damit, zur Zapfkomforterhöhung beitragend, die Vermeidung von Warmwasserwartezeiten beim Zapfen.) 

 

Nachtabsenkung 
3.8.Nachtabsenkung 

(Nur bei gewählter Option Vorhaltung verfügbar.) 
Die Nachtabsenkung senkt die Temperatur der Vorhaltung zum Zwecke der Energieeinsparung während der Nachtzeiten 
um ca. 15 K. 

 
(Die Vorhaltung verhindert das starke Auskühlen der Heizwasserversorgungsleitung bis zur Station und ermöglicht 
damit, zur Zapfkomforterhöhung beitragend, kürzere Warmwasserwartezeiten beim „Erst-Zapfen“ nach längeren 
Zapfpausen.) 

  

Die zugehörigen Temperatur-Sollwerte werden  
im Menü 5 „Einstellungen“ festgelegt! 
 

Für zeitabhängige Funktionen wie z. B. Nachtabsenkung, Zirkulation, Heizzeiten, Vorhaltung und die 
Auswertung der Anlagendaten ist es unerlässlich, dass die Uhrzeit am Regler genau eingestellt ist.  
Beachten Sie, dass die Uhr bei Netzunterbrechung ca. 24 h weiter läuft und anschließend neu zu stellen ist. 
Durch Fehlbedienung oder falsche Uhrzeit können Daten gelöscht, falsch aufgezeichnet oder überschrieben 
werden. Der Hersteller übernimmt keinerlei Gewähr für die aufgezeichneten Daten! 
 

Die folgenden Einstellungen der Zeiten sind für jeden Wochentag in bis zu drei Zeitintervallen minutengenau 
möglich.  
Dabei ist ein für einen Tag erstellter Zeitenverlauf auf die Zeitspannen Mo-Fr oder Sa, So bzw. Mo-So kopierbar. 
 

DHW
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For time-dependent functions, such as circulation and the evaluation of plant data, it is essential that the time 
is set accurately on the controller.
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Reset and delete the individual evaluations. If "all evaluations" is selected, everything is deleted with the exception of 
the messages.
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Hier werden die Betriebsstunden der Wohnungsstation und der einzelnen Schalt- oder Signalausgänge angezeigt. 
Dies ist die Gesamtzeit, in der die Schalt- oder Signalausgänge aktiv waren. Das angezeigte Datum in diesem Menü ist 
das Datum der letzten Löschung. Von diesem Datum an wurde die aktuelle Zählung aufaddiert. 

 
 

Meldungen 
2.4.Meldungen 

Anzeige der letzten 20 aufgetretenen Meldungen der Anlage mit Angabe von Datum und Uhrzeit. 
 
 

Reset/Löschen 
2.5. Reset/Löschen 

Rücksetzen und Löschen der einzelnen Auswertungen. Bei Auswahl von “alle Auswertungen” wird alles mit Ausnahme 
der Meldungen gelöscht. 

 
  

Für zeitabhängige Funktionen, wie z. B. Zirkulation und die Auswertung der Anlagendaten, ist es unerlässlich, 
dass die Uhrzeit am Regler genau eingestellt ist.  
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The associated temperature setpoints are 
defined in menu 5 "Settings"!

For time-dependent functions, e.g. night setback, circulation, heating times, advance storage and the 
evaluation of system data, it is essential that the time is set accurately on the controller. Please note that the 
clock continues to run for approx. 24 h in the event of a power interruption and must then be reset. Data can 
be deleted, incorrectly recorded or overwritten due to incorrect operation or incorrect time. The 
manufacturer accepts no liability for the recorded data!

The following settings of the times are possible for each weekday in up to three time intervals to the minute.
A time history created for one day can be copied to the time periods Mon-Fri or Sat, Sun or Mon-Sun.

 3. times
Setting of time, date and operating times for the heating circuit.

Time & Date
3.1. Time & Date

Used to set the current time and date.

Summertime
3.2. Summertime "Yes

When this function is activated, the controller automatically switches to winter time or summer time (DST, Daylight 
Savings Time).

Heating circuit 1 day
3.3. Heating circuit 1 day

(Only available with selected options heating circuit weather controlled).
Used to set the heating times during the day. During the set times, the heating is constantly adjusted to the preset day 
heating curves and the requirements. Outside the set times, the heating is constantly adjusted to the preset lowered night 
heating curves and the requirements, which can lead, for example, to energy savings during the night times.

(The heating circuit is used to reheat the rooms connected via heating surfaces and can thus prevent the connected 
rooms from cooling down, contributing to the increase of comfort in the occupied areas).

Circ. times
3.7.Circ. times

(Only available if option: Circulation is selected).
Used to set the circulation times. During the circulation-free non-set times, there is no constant reheating, which can lead 
to energy savings during the night times, for example.

(The circulation prevents the connected hot water pipes from cooling down to the taps, thus contributing to the increase in 
tapping comfort and avoiding hot water waiting times during tapping).

Night setback
3.8.Night setback

(Only available if the option Prevent is selected).
Night setback lowers the temperature of the holding by about 15 K for the purpose of energy saving during the night 
hours.

(The storage prevents the heating water supply line from cooling down to the station and thus enables shorter hot 
water waiting times during the "first tapping" after longer tapping pauses, contributing to an increase in tapping 
comfort).
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3. Zeiten 
 
Einstellung von Uhrzeit, Datum und Betriebszeiten für den Heizkreis. 
 
 

 
 
 

 
 

Uhrzeit & Datum 
3.1.Uhrzeit & Datum 

Dient zum Einstellen der aktuellen Uhrzeit und Datum. 
 

 
 

Sommerzeit 
3.2.Sommerzeit „Ja“ 

Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet der Regler automatisch auf Winterzeit oder Sommerzeit (DST, Daylight 
Savings Time) um. 

 
_____________________________________________________________________________________________________ 

 
 

Heizkreis 1 Tag 
3.3.Heizkreis 1 Tag 

(Nur bei gewählten Optionen Heizkreis witterungsgeführt verfügbar.)  
Dient zum Einstellen der Heizzeiten am Tag. Während der eingestellten Zeiten, wird ständig den vorgegebenen Tag-
Heizkurven und den Anforderungen entsprechend nachgeheizt. Außerhalb der eingestellten Zeiten, wird ständig den 
vorgegebenen abgesenkten Nacht-Heizkurven und den Anforderungen entsprechend nachgeheizt, was z.B. zu 
Energieeinsparungen während der Nachtzeiten führen kann. 

 
(Der Heizkreis wird zum nachheizen der über Heizflächen angeschlossenen Räume verwendet und kann damit, zur 
Komforterhöhung in den Aufenthaltsbereichen beitragend, das Auskühlen der angeschlossenen Räume verhindern.) 

 

Zirk.-Zeiten 
3.7.Zirk.-zeiten 

(Nur bei gewählter Option: Zirkulation verfügbar.) 
Dient zum Einstellen der Zirkulationszeiten. Während der zirkulationsfreien nicht eingestellten Zeiten, wird nicht ständig 
nachgeheizt, was z.B. zu Energieeinsparungen während der Nachtzeiten führen kann.  

 
(Die Zirkulation verhindert das Auskühlen der angeschlossenen Trinkwarmwasserleitungen bis zu den Zapfstellen und 
ermöglicht damit, zur Zapfkomforterhöhung beitragend, die Vermeidung von Warmwasserwartezeiten beim Zapfen.) 

 

Nachtabsenkung 
3.8.Nachtabsenkung 

(Nur bei gewählter Option Vorhaltung verfügbar.) 
Die Nachtabsenkung senkt die Temperatur der Vorhaltung zum Zwecke der Energieeinsparung während der Nachtzeiten 
um ca. 15 K. 

 
(Die Vorhaltung verhindert das starke Auskühlen der Heizwasserversorgungsleitung bis zur Station und ermöglicht 
damit, zur Zapfkomforterhöhung beitragend, kürzere Warmwasserwartezeiten beim „Erst-Zapfen“ nach längeren 
Zapfpausen.) 

  

Die zugehörigen Temperatur-Sollwerte werden  
im Menü 5 „Einstellungen“ festgelegt! 
 

Für zeitabhängige Funktionen wie z. B. Nachtabsenkung, Zirkulation, Heizzeiten, Vorhaltung und die 
Auswertung der Anlagendaten ist es unerlässlich, dass die Uhrzeit am Regler genau eingestellt ist.  
Beachten Sie, dass die Uhr bei Netzunterbrechung ca. 24 h weiter läuft und anschließend neu zu stellen ist. 
Durch Fehlbedienung oder falsche Uhrzeit können Daten gelöscht, falsch aufgezeichnet oder überschrieben 
werden. Der Hersteller übernimmt keinerlei Gewähr für die aufgezeichneten Daten! 
 

Die folgenden Einstellungen der Zeiten sind für jeden Wochentag in bis zu drei Zeitintervallen minutengenau 
möglich.  
Dabei ist ein für einen Tag erstellter Zeitenverlauf auf die Zeitspannen Mo-Fr oder Sa, So bzw. Mo-So kopierbar. 
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The "Manual" operating mode is only to be used by the specialist for short-term function tests, e.g. during 
commissioning!
Mode of operation Manual mode: The relays and thus the connected consumers are switched on or off 
by pressing a key without taking into account the current temperatures and the set parameters. At the same 
time, the current measured values of the temperature sensors are also shown in the display for the purpose 
of function control.

The safety devices to be provided on site are not 
replaced under any circumstances!

 4.operating mode

Manual
4.1. Manual

The individual relay and V outputs and the connected loads can be checked for function and correct assignment.

 5. settings

Heating circuit 1
See "Heating circuit 1" on page 22.

Hot water
See "Hot water" on page 26.

Holding
See "Preventive maintenance" on page 27.

Circulation
See "Circulation" on page 27.
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The safety devices to be provided on site are not 
replaced under any circumstances!

If the frost protection function is switched off or the minimum flow temperature is set too low, serious system 
damage may occur.

The antilegionella function can be used to thermally disinfect the domestic hot water pipe system. In 
the delivery state, the anti-legionella function is switched off. 6.3.1.Antilegionella "Off
As soon as heating has taken place with 'AL' switched on, information with date is shown in the display.

This anti-legionella function does not provide reliable protection against legionella because the controller relies on 
sufficient supplied energy, and temperatures cannot be monitored throughout the station and the connected 
piping system.
During the anti-legionella function, make sure that a small amount of water is continuously taken from the taps so 
that the entire pipe system is heated.

 6. protective functions
Various protective functions can be activated and set by the 
specialist in the "Protective functions".

Anti-blocking protection
6.1. Anti-blocking protection

If the anti-blocking protection is activated (daily, weekly, off), the controller switches on the outputs at 12 
o'clock for 5 seconds one after the other to prevent the valves or the pumps from seizing in case of longer 
standstill.

Antifreeze
6.2. Frost protection "On

If the temperature at the outdoor sensor falls below 1 °C, the heating circuit is automatically switched on when frost 
protection is activated and the set flow temperature is set to the minimum flow temperature set under 5.1.10.Min.flow (see 
page 23). If the outdoor temperature rises above 1 °C again, the frost protection function is switched off.

Antilegionella
6.3. Antilegionella

With the help of the anti-legionella function (abbreviated below: AL), the domestic hot water pipe system, from the 
home station to the taps and an optional circulation pipe, can be heated manually to rid it of possible legionella.

6.3.1. Antilegionella "On

Antilegionella Tsoll
6.3.2. AL Tset "60.0°C"

This temperature must be reached for successful heating at the AL sensors for the AL exposure time.

Antilegionella exposure time
6.3.3. AL Reaction time "60 min

For this period of time, the AL Tset temperature must be present at the set AL sensors.

Last AL heating
6.3.4. Last AL heating "?" This indicates when the last successful heating took place.

AL Sensor 2
6.3.5. AL Sensor 2 "S2 Circulation Sensor

If this sensor is also set, then for successful heating, in addition to the hot water sensor (VVX15), Tset AL for the action 
time must also be reached at this sensor.

Start manually
6.3.6. Start manually Antilegionella heating can be started manually here at any time.
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4.Betriebsart 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Manuell 
4.1.Manuell   

Es lassen sich die einzelnen Relais-, V-Ausgänge und die angeschlossenen Verbraucher auf Funktion und korrekte 
Belegung über- prüfen. 

 

 
 
 

5. Einstellungen 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Heizkreis 1 
Siehe "Heizkreis 1" auf Seite 22. 

 

Warmwasser 
Siehe "Warmwasser" auf Seite 26. 

 

Vorhaltung 
Siehe "Vorhaltung" auf Seite 27. 

 

Zirkulation 
Siehe "Zirkulation" auf Seite 27. 

 
  

Die Betriebsart “Manuell” ist nur vom Fachmann für kurzzeitige Funktionstests z.B. bei der Inbetriebnahme zu 
nutzen!  
Funktionsweise Manuellbetrieb: Die Relais und somit die angeschlossenen Verbraucher werden mittels 
Tastendruck ohne Berücksichtigung der aktuellen Temperaturen und der eingestellten Parameter ein-  oder 
ausgeschaltet. Zur gleichen Zeit werden auch die aktuellen Messwerte der Temperatursensoren im Display 
zwecks Funktionskontrolle gezeigt. 
 

Die bauseitig vorzusehenden Sicherheitseinrichtungen 
werden keinesfalls ersetzt! 
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The "Manual" operating mode is only to be used by the specialist for short-term function tests, e.g. during 
commissioning!
Mode of operation Manual mode: The relays and thus the connected consumers are switched on or off 
by pressing a key without taking into account the current temperatures and the set parameters. At the same 
time, the current measured values of the temperature sensors are also shown in the display for the purpose 
of function control.

The safety devices to be provided on site are not 
replaced under any circumstances!

 4.operating mode

Manual
4.1. Manual

The individual relay and V outputs and the connected loads can be checked for function and correct assignment.

 5. settings

Heating circuit 1
See "Heating circuit 1" on page 22.

Hot water
See "Hot water" on page 26.

Holding
See "Preventive maintenance" on page 27.

Circulation
See "Circulation" on page 27.

20

The safety devices to be provided on site are not 
replaced under any circumstances!

If the frost protection function is switched off or the minimum flow temperature is set too low, serious system 
damage may occur.

The antilegionella function can be used to thermally disinfect the domestic hot water pipe system. In 
the delivery state, the anti-legionella function is switched off. 6.3.1.Antilegionella "Off
As soon as heating has taken place with 'AL' switched on, information with date is shown in the display.

This anti-legionella function does not provide reliable protection against legionella because the controller relies on 
sufficient supplied energy, and temperatures cannot be monitored throughout the station and the connected 
piping system.
During the anti-legionella function, make sure that a small amount of water is continuously taken from the taps so 
that the entire pipe system is heated.

 6. protective functions
Various protective functions can be activated and set by the 
specialist in the "Protective functions".

Anti-blocking protection
6.1. Anti-blocking protection

If the anti-blocking protection is activated (daily, weekly, off), the controller switches on the outputs at 12 
o'clock for 5 seconds one after the other to prevent the valves or the pumps from seizing in case of longer 
standstill.

Antifreeze
6.2. Frost protection "On

If the temperature at the outdoor sensor falls below 1 °C, the heating circuit is automatically switched on when frost 
protection is activated and the set flow temperature is set to the minimum flow temperature set under 5.1.10.Min.flow (see 
page 23). If the outdoor temperature rises above 1 °C again, the frost protection function is switched off.

Antilegionella
6.3. Antilegionella

With the help of the anti-legionella function (abbreviated below: AL), the domestic hot water pipe system, from the 
home station to the taps and an optional circulation pipe, can be heated manually to rid it of possible legionella.

6.3.1. Antilegionella "On

Antilegionella Tsoll
6.3.2. AL Tset "60.0°C"

This temperature must be reached for successful heating at the AL sensors for the AL exposure time.

Antilegionella exposure time
6.3.3. AL Reaction time "60 min

For this period of time, the AL Tset temperature must be present at the set AL sensors.

Last AL heating
6.3.4. Last AL heating "?" This indicates when the last successful heating took place.

AL Sensor 2
6.3.5. AL Sensor 2 "S2 Circulation Sensor

If this sensor is also set, then for successful heating, in addition to the hot water sensor (VVX15), Tset AL for the action 
time must also be reached at this sensor.

Start manually
6.3.6. Start manually Antilegionella heating can be started manually here at any time.
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4.Betriebsart 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Manuell 
4.1.Manuell   

Es lassen sich die einzelnen Relais-, V-Ausgänge und die angeschlossenen Verbraucher auf Funktion und korrekte 
Belegung über- prüfen. 

 

 
 
 

5. Einstellungen 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Heizkreis 1 
Siehe "Heizkreis 1" auf Seite 22. 

 

Warmwasser 
Siehe "Warmwasser" auf Seite 26. 

 

Vorhaltung 
Siehe "Vorhaltung" auf Seite 27. 

 

Zirkulation 
Siehe "Zirkulation" auf Seite 27. 

 
  

Die Betriebsart “Manuell” ist nur vom Fachmann für kurzzeitige Funktionstests z.B. bei der Inbetriebnahme zu 
nutzen!  
Funktionsweise Manuellbetrieb: Die Relais und somit die angeschlossenen Verbraucher werden mittels 
Tastendruck ohne Berücksichtigung der aktuellen Temperaturen und der eingestellten Parameter ein-  oder 
ausgeschaltet. Zur gleichen Zeit werden auch die aktuellen Messwerte der Temperatursensoren im Display 
zwecks Funktionskontrolle gezeigt. 
 

Die bauseitig vorzusehenden Sicherheitseinrichtungen 
werden keinesfalls ersetzt! 
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6. Schutzfunktionen 
 

In den “Schutzfunktionen” können vom Fachmann diverse 
Schutzfunktionen aktiviert und eingestellt werden. 
 

 
 
 
 

 
 

Antiblockierschutz 
6.1.Antiblockierschutz 

Ist der Antiblockierschutz aktiviert (täglich, wöchentlich, aus), schaltet der Regler die Ausgänge um 12 Uhr 
nacheinander für 5 Sekunden ein, um dem Festsetzen der Ventile bzw. der Pumpen bei längerem Stillstand 
vorzubeugen. 

 

Frostschutz 
6.2.Frostschutz „Ein“ 

Sollte die Temperatur am Außenfühler unter 1 °C sinken, wird bei aktiviertem Frostschutz der Heizkreis automatisch 
eingeschaltet und die Sollvorlauftemperatur auf die unter 5.1.10.Min.Vorlauf (siehe Seite 23) eingestellte minimale 
Vorlauftemperatur gesetzt. Steigt die Außentemperatur wieder über 1 °C, wird die Frostschutzfunktion ausgeschaltet. 

 

 
 
 

Antilegionellen 
6.3.Antilegionellen 

Mit Hilfe der Antilegionellen-Funktion (im Folgenden abgekürzt: AL) lässt sich das Trinkwarmwasserrohrsystem, von 
der Wohnungsstation, bis hin zu den Zapfstellen und einer optionalen Zirkulationsleitung, manuell aufheizen, um es 
von möglichen Legionellen zu befreien. 

 

 
 

 
 
6.3.1.Antilegionellen „Ein“ 
 
Antilegionellen Tsoll 
6.3.2.AL Tsoll „60,0°C“  

Diese Temperatur muss für eine erfolgreiche Aufheizung an den AL-Fühlern für die AL-Einwirkzeit erreicht sein. 
 
Antilegionellen Einwirkzeit 
6.3.3.AL Einwirkzeitl „60 min“  

Für diese Zeitdauer muss die AL Tsoll Temperatur an den eingestellten AL-Fühlern anliegen. 
 
Letzte AL Aufheizung 
6.3.4.Letzte AL Aufheizung „?“ Hier wird angezeigt, wann die letzte erfolgreiche Aufheizung stattgefunden hat. 
 
AL Fühler 2 
6.3.5.AL Fühler 2  „S2 Zirkulationsfühler“ 

Wenn zusätzlich dieser Fühler eingestellt ist, muss für eine erfolgreiche Aufheizung neben dem Warmwasserfühler 
(VVX15) auch an diesem Fühlern Tsoll AL für die Einwirkzeit erreicht sein. 

 
Manuell starten 
6.3.6.Manuell starten   Eine Antilegionellen Aufheizung kann hier jederzeit manuell gestartet werden. 
  

Die bauseitig vorzusehenden Sicherheitseinrichtungen 
werden keinesfalls ersetzt! 

Wenn die Frostschutzfunktion ausgeschaltet oder die minimale Vorlauftemperatur zu klein eingestellt ist, kann 
es zu schwerwiegenden Anlagenschäden komme. 

Mit der Antilegionellenfunktion kann das Trinkwarmwasserrohrsystem thermisch desinfiziert werden. 
Im Auslieferzustand ist die Antilegionellenfunktion ausgeschaltet. 6.3.1.Antilegionellen „Aus“ 
Sobald bei eingeschalteter 'AL' eine Aufheizung stattgefunden hat, erfolgt eine Information mit Datumsangabe 
im Display. 
 

Diese Antilegionellenfunktion bietet keinen sicheren Schutz vor Legionellen, da der Regler auf ausreichend 
zugeführte Energie angewiesen ist, und die Temperaturen nicht in der gesamten Station und dem 
angeschlossenen Rohrsystem überwacht werden können. 
Stellen Sie während der Antilegionellenfunktion sicher, dass an den Zapfstellen fortlaufend eine kleine Menge 
Wasser entnommen wird, damit das gesamte Rohrsystem aufgeheizt wird. 

DHW
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The settings in this menu should only be made by a 
specialist.

The program selection is normally made only once during initial commissioning by the specialist. Incorrect 
program selection can lead to unforeseeable malfunctions.

Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

 7. special functions
Basic things and advanced functions are set.

Program selection
7.1. Program selection

Here, the appropriate program 1, 2, 3 or 4 (see pages 8, 9 and 10) is selected and set to suit the particular application.

Signal settings V1
7.2. Signal setting V1 - for the motor-valve unit step a valve for water heating.

Signal type
7.2.1. Signal type "PWM

Control of the motor-valve unit step a valve via V1 or V2 by means of a PWM signal. (0-10V Is in 
no case to be selected off !)

Profile
7.2.2. Professional "Step a valve

A profile for actuators must be selected in these menus!
(Under "Manual" all settings can be made by yourself. Even after selecting a profile, the settings can be changed).

Signal shape
7.2.3. Normal" signal form

The type of actuator control is set in this menu: The motor-valve unit step a valve and solar pumps also provide little power 
when the input signal is small.
Heating pumps, on the other hand, deliver the greatest power with a small input signal.
For the motor-valve unit step a valve = Normal. (For heating pumps = inverted.)

PWM Off
7.2.4. PWM Off "0.0%

This signal is output when the motor-valve unit step a valve is switched off. (Actuators with cable 
break detection require a minimum signal).

PWM On
7.2.5. PWM On "28.0%

This signal is required to switch on the motor-valve unit step a valve and set it to the smallest active level.

PWM Max.
7.2.6. PWM Max. "95.0%

This value can be used to set the maximum signal for the highest active stage of the motor-valve unit step a valve
can be specified, which is used e.g. during pre-purge or manual operation.

Show signal
7.2.10.Display signal

Displays the set signal for V1 in a graphical and text overview.
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Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

The specified percentages are guide values that may deviate to a greater or lesser extent depending on the 
equipment of the system and the home station. 100 % is the maximum possible output of the controller.

Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

Control range
7.3. Control range

If the control range is activated, the HCC Fresh step a valve offers the possibility to change the control range of the 
motor-valve unit step a valve depending on the process via special internal electronics.

Max. Position
7.3.3.Maximum position "100%".

The maximum position of the motor-valve unit step a valve in % is set here. During the setting, the motor-valve unit 
step a valve opens in the respective position and the flow rate can be determined.

Min. position
7.3.4.Minimum position "10%".

The minimum position of the motor-valve unit step a valve in % is set here. During the setting, the motor-valve unit 
step a valve opens in the respective position and the flow rate can be determined.

Pulse min. position
7.3.6.pulses min. pos. "0%

stage during pulse operation.

Signal settings V2
7.4. Signal setting V2 - for the motor-valve unit step a valve for the secondary heating train.

Signal type
7.4.1. Signal type "PWM

Control of the motor-valve unit step a valve via V1 or V2 by means of a PWM signal. (0-10V Is in 
no case to be selected off !)

Profile
7.4.2. Professional "Step a valve H

A profile for actuators must be selected in these menus!
(Under "Manual" all settings can be made by yourself. Even after selecting a profile, the settings can be changed).

Signal shape
7.4.3. Normal" signal form

The type of actuator control is set in this menu: The motor-valve unit step a valve and solar pumps also provide little power 
when the input signal is small.
Heating pumps, on the other hand, deliver the greatest power with a small input signal.
For the motor-valve unit step a valve = Normal. (For heating pumps = inverted.)

PWM Off
7.4.4. PWM Off "0.0%

This signal is output when the motor-valve unit step a valve is switched off. (Actuators with cable 
break detection require a minimum signal).

PWM On
7.4.5. PWM On "3.0%

This signal is required to switch on the motor-valve unit step a valve and set it to the smallest active level.

PWM Max.
7.4.6. PWM Max. "95.0%

This value can be used to set the maximum signal for the highest active stage of the motor-valve unit step a valve
can be specified, which is used e.g. during pre-purge or manual operation.

Show signal
7.4.10.Display signal

Displays the set signal for V2 in a graphical and text overview.
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7. Sonderfunktionen 
 

Es werden grundlegende Dinge und erweiterte Funktionen eingestellt. 
 
 

 
 
 

 

 
 

Programmwahl 
7.1.Programmwahl  

Hier wird das passende Programm 1, 2, 3 oder 4 (siehe Seiten 8, 9 und 10) für den jeweiligen Anwendungsfall passend 
ausgewählt und eingestellt. 

 

 
 
 

Signaleinstellungen V1 
7.2.Signaleinstellung V1  -  für die Motor-Ventil-Einheit step a valve für die Warmwasserbereitung. 
 

 
 
Signaltyp  
7.2.1.Signaltyp „PWM“ 

Ansteuerung der Motor-Ventil-Einheit step a valve über V1 oder V2 mittels eines PWM Signals.  
(0-10V Ist keinesfalls aus zu wählen !) 

 
Profil 
7.2.2.Profi „Step a valve“ 

In diesen Menüs ist ein Profil für Aktoren auszuwählen!  
(Unter „Manuell“ können alle Einstellungen selbst vorgenommen werden. Auch nach Auswahl eines Profils sind die 
Einstellungen änderbar.) 

 
Signalform 
7.2.3.Signalform „Normal“  

In diesem Menü wird die Art der Ansteuerung des Aktors eingestellt: Die Motor-Ventil-Einheit step a valve und Solar- 
pumpen liefern bei kleinem Eingangssignal auch wenig Leistung. 
Heizungspumpen hingegen liefern bei kleinem Eingangssignal die größte Leistung.  
Für die Motor-Ventil-Einheit step a valve = Normal. (für Heizungspumpen = invertiert.) 

 
PWM Aus 
7.2.4.PWM Aus „0.0%“   

Dieses Signal wird ausgegeben, wenn die Motor-Ventil-Einheit step a valve ausgeschaltet wird. 
(Aktoren mit Kabelbruchdetektion benötigen ein Minimalsignal) 

 
PWM Ein 
7.2.5.PWM Ein „28.0%“  

Dieses Signal wird benötigt, um die Motor-Ventil-Einheit step a valve einzuschalten und auf kleinste Aktiv-Stufe zu 
stellen. 

 
PWM Max. 
7.2.6.PWM Max. „95.0%“   

Mit diesem Wert kann das maximale Signal für die höchste Aktiv-Stufe der Motor-Ventil-Einheit step a valve 
angegeben werden, die z.B. während des Vorspülens oder bei manuellem Betrieb genutzt wird. 

 
Signal anzeigen 
7.2.10.Signal anzeigen  

Stellt in einer grafischen und Textübersicht das eingestellte Signal für V1 dar. 
  

Die Einstellungen in diesem Menü sollten nur vom 
Fachmann vorgenommen werden. 
 

Die Programmwahl erfolgt normalerweise nur einmalig während der Erstinbetriebnahme durch den Fachmann. 
Eine falsche Programmwahl kann zu unvorhersehbaren Fehlfunktionen führen. 
 

Veränderungen der hier voreingestellten Werte, können zu schwerwiegenden Funktionsstörungen in der 
Wohnungsstation und/oder der Anlage führen und sind nur vom Fachmann, nach vorheriger Abstimmung mit 
dem Hersteller vorzunehmen! 
 

DHW
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The settings in this menu should only be made by a 
specialist.

The program selection is normally made only once during initial commissioning by the specialist. Incorrect 
program selection can lead to unforeseeable malfunctions.

Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

 7. special functions
Basic things and advanced functions are set.

Program selection
7.1. Program selection

Here, the appropriate program 1, 2, 3 or 4 (see pages 8, 9 and 10) is selected and set to suit the particular application.

Signal settings V1
7.2. Signal setting V1 - for the motor-valve unit step a valve for water heating.

Signal type
7.2.1. Signal type "PWM

Control of the motor-valve unit step a valve via V1 or V2 by means of a PWM signal. (0-10V Is in 
no case to be selected off !)

Profile
7.2.2. Professional "Step a valve

A profile for actuators must be selected in these menus!
(Under "Manual" all settings can be made by yourself. Even after selecting a profile, the settings can be changed).

Signal shape
7.2.3. Normal" signal form

The type of actuator control is set in this menu: The motor-valve unit step a valve and solar pumps also provide little power 
when the input signal is small.
Heating pumps, on the other hand, deliver the greatest power with a small input signal.
For the motor-valve unit step a valve = Normal. (For heating pumps = inverted.)

PWM Off
7.2.4. PWM Off "0.0%

This signal is output when the motor-valve unit step a valve is switched off. (Actuators with cable 
break detection require a minimum signal).

PWM On
7.2.5. PWM On "28.0%

This signal is required to switch on the motor-valve unit step a valve and set it to the smallest active level.

PWM Max.
7.2.6. PWM Max. "95.0%

This value can be used to set the maximum signal for the highest active stage of the motor-valve unit step a valve
can be specified, which is used e.g. during pre-purge or manual operation.

Show signal
7.2.10.Display signal

Displays the set signal for V1 in a graphical and text overview.
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Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

The specified percentages are guide values that may deviate to a greater or lesser extent depending on the 
equipment of the system and the home station. 100 % is the maximum possible output of the controller.

Changes to the values preset here can lead to serious malfunctions in the home station and/or the system and 
may only be carried out by a specialist after prior consultation with the manufacturer!

Control range
7.3. Control range

If the control range is activated, the HCC Fresh step a valve offers the possibility to change the control range of the 
motor-valve unit step a valve depending on the process via special internal electronics.

Max. Position
7.3.3.Maximum position "100%".

The maximum position of the motor-valve unit step a valve in % is set here. During the setting, the motor-valve unit 
step a valve opens in the respective position and the flow rate can be determined.

Min. position
7.3.4.Minimum position "10%".

The minimum position of the motor-valve unit step a valve in % is set here. During the setting, the motor-valve unit 
step a valve opens in the respective position and the flow rate can be determined.

Pulse min. position
7.3.6.pulses min. pos. "0%

stage during pulse operation.

Signal settings V2
7.4. Signal setting V2 - for the motor-valve unit step a valve for the secondary heating train.

Signal type
7.4.1. Signal type "PWM

Control of the motor-valve unit step a valve via V1 or V2 by means of a PWM signal. (0-10V Is in 
no case to be selected off !)

Profile
7.4.2. Professional "Step a valve H

A profile for actuators must be selected in these menus!
(Under "Manual" all settings can be made by yourself. Even after selecting a profile, the settings can be changed).

Signal shape
7.4.3. Normal" signal form

The type of actuator control is set in this menu: The motor-valve unit step a valve and solar pumps also provide little power 
when the input signal is small.
Heating pumps, on the other hand, deliver the greatest power with a small input signal.
For the motor-valve unit step a valve = Normal. (For heating pumps = inverted.)

PWM Off
7.4.4. PWM Off "0.0%

This signal is output when the motor-valve unit step a valve is switched off. (Actuators with cable 
break detection require a minimum signal).

PWM On
7.4.5. PWM On "3.0%

This signal is required to switch on the motor-valve unit step a valve and set it to the smallest active level.

PWM Max.
7.4.6. PWM Max. "95.0%

This value can be used to set the maximum signal for the highest active stage of the motor-valve unit step a valve
can be specified, which is used e.g. during pre-purge or manual operation.

Show signal
7.4.10.Display signal

Displays the set signal for V2 in a graphical and text overview.
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Regelbereich 
7.3.Regelbereich 

Wird der Regelbereich aktiviert, bietet der HCC Fresh step a valve über eine spezielle interne Elektronik die 
Möglichkeit, den Regelbereich der Motor-Ventil-Einheit step a valve prozessabhängig zu verändern. 

 

 
 

 
 
Max. Position 
7.3.3.Maximale Position „100%“ 

Hier wird die maximale Position der Motor-Ventil-Einheit step a valve in % festgelegt. Während der Einstellung öffnet 
die Motor-Ventil-Einheit step a valve in der jeweiligen Position und der Durchfluss kann ermittelt werden. 

 
Min. Position 
7.3.4.Minimale Position „10%“ 

Hier wird die minimale Position der Motor-Ventil-Einheit step a valve in % festgelegt. Während der Einstellung öffnet 
die Motor-Ventil-Einheit step a valve in der jeweiligen Position und der Durchfluss kann ermittelt werden. 

 
Pulse min. Position 
7.3.6.Pulse min. Pos. „0% 

Stufe während des Pulsbetriebs. 
 

Signaleinstellungen V2 
7.4.Signaleinstellung V2  -  für die Motor-Ventil-Einheit step a valve für den sekundären Heizstrang. 
 

 
 
Signaltyp  
7.4.1.Signaltyp „PWM“ 

Ansteuerung der Motor-Ventil-Einheit step a valve über V1 oder V2 mittels eines PWM Signals.  
(0-10V Ist keinesfalls aus zu wählen !) 

 
Profil 
7.4.2.Profi „Step a valve H“ 

In diesen Menüs ist ein Profil für Aktoren auszuwählen!  
(Unter „Manuell“ können alle Einstellungen selbst vorgenommen werden. Auch nach Auswahl eines Profils sind die 
Einstellungen änderbar.) 

 
Signalform 
7.4.3.Signalform „Normal“  

In diesem Menü wird die Art der Ansteuerung des Aktors eingestellt: Die Motor-Ventil-Einheit step a valve und Solar- 
pumpen liefern bei kleinem Eingangssignal auch wenig Leistung. 
Heizungspumpen hingegen liefern bei kleinem Eingangssignal die größte Leistung.  
Für die Motor-Ventil-Einheit step a valve = Normal. (für Heizungspumpen = invertiert.) 

 
PWM Aus 
7.4.4.PWM Aus „0.0%“   

Dieses Signal wird ausgegeben, wenn die Motor-Ventil-Einheit step a valve ausgeschaltet wird. 
(Aktoren mit Kabelbruchdetektion benötigen ein Minimalsignal) 

 
PWM Ein 
7.4.5.PWM Ein „3.0%“  

Dieses Signal wird benötigt, um die Motor-Ventil-Einheit step a valve einzuschalten und auf kleinste Aktiv-Stufe zu 
stellen. 

 
PWM Max. 
7.4.6.PWM Max. „95.0%“   

Mit diesem Wert kann das maximale Signal für die höchste Aktiv-Stufe der Motor-Ventil-Einheit step a valve 
angegeben werden, die z.B. während des Vorspülens oder bei manuellem Betrieb genutzt wird. 

 
Signal anzeigen 
7.4.10.Signal anzeigen  

Stellt in einer grafischen und Textübersicht das eingestellte Signal für V2 dar. 
  

Veränderungen der hier voreingestellten Werte, können zu schwerwiegenden Funktionsstörungen in der 
Wohnungsstation und/oder der Anlage führen und sind nur vom Fachmann, nach vorheriger Abstimmung mit 
dem Hersteller vorzunehmen! 
 

Bei den angegebenen Prozenten handelt es sich um Richtgrößen, die je nach Ausstattung der Anlage und der 
Wohnungsstation mehr oder weniger stark abweichen können. 100 % ist die maximal mögliche Leistung des 
Reglers. 
 

Veränderungen der hier voreingestellten Werte, können zu schwerwiegenden Funktionsstörungen in der 
Wohnungsstation und/oder der Anlage führen und sind nur vom Fachmann, nach vorheriger Abstimmung mit 
dem Hersteller vorzunehmen! 
 

DHW
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The values preset here by the manufacturer are calibration values of the controller. Changing them can lead to 
malfunctions in the home station and/or the system and may only be carried out and documented (original value 
+ change) by a specialist after prior consultation with the manufacturer! Adjustments are only necessary in 
special cases during initial commissioning by the specialist.
This is because incorrect measured values can also lead to malfunctions.

Only to be started by a specialist during commissioning!
Observe the explanations of the individual parameters in these instructions and check whether further settings 
are necessary for your application.

The entire parameterization and evaluations etc. of the controller are irretrievably lost. Subsequently, a new 
start-up is necessary.

If a message is present, the backlight may not turn off until the message is queried by the user.

If there are several controllers in the CAN network, a too short transmission interval can lead to an overload of the 
CAN network.

Sensor calibration
7.10.Sensor calibration

Deviations in the displayed temperature values, caused for example by long cables or sensors that are not optimally 
positioned, can be corrected manually here. The settings are made individually for each sensor in approx. 0.3 to 0.5 
°C steps.

Commissioning
7.19. Commissioning

The start of the commissioning help leads in the correct order through the basic settings necessary for commissioning, 
whereby the respective parameters are briefly explained in the display. Pressing the "esc" key takes you to the previous 
value in order to view the selected setting again or also to adjust it.
Pressing the "esc" key several times leads back to the selection mode to cancel the commissioning help. (see 
"Commissioning help" page 13)

Factory settings
7.20. Factory settings

All the settings made (except for "Sensor calibration" page 19) can be reset and the controller thus returned to the 
delivery state.

Power saving mode
7.21. Power saving mode "On

In power saving mode, the display backlight is switched off after 2 minutes without any key being pressed.

The power saving mode can be deactivated with 7.21.Power saving mode "Off", so that the backlight of the display 
remains permanently on.
Before leaving the craftsman level, e.g. via 8.2. menu view "Simple" (see page 22), you should go back to
Power saving mode "On" must be changed, as this is not automatically reactivated.

Network
7.22. Network

The network settings of the connected data logger may have to be set.

CAN bus ID
7.22.2. CAN bus ID "???"

Here you take the ID of the controller to the CAN bus.

Sensor transmission interval
7.22.3. Sensor transmission interval "60s

The transmission interval defines how often the sensor and output values of the controller may be transmitted via 
CAN. If a value changes, it is sent and starts the interval. The next values are only sent when the interval has 
expired. If no value changes, nothing is sent.
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Note the values at the time when an error occurs.

 8. menu lock

Menu lock
8.1. Menu lock "Off

If the craftsman level is left, e.g. with 8.2. menu view "Simple", setting automatically changes to
8.1.Menu lock "On" and the end customer can no longer set function times.
The end customer can only change the current time under 3.1.Time & date (see page15).

Menu view
8.2. Menu view " ..."

By changing from "Expert" to "Simple", then confirming twice with "OK" and confirming with "Yes" at "Save 
change?", the deactivation of the craftsman level is enabled. (Or, the craftsman level deactivates itself after one 
hour).

You can access the craftsman level by pressing the rightmost key for at least 5 seconds. (See 
"Craftsman level" on page 4)

 9. service values
In the event of a fault, they are used, for example, for remote diagnosis by the 
specialist or manufacturer.

 10th language
To select the menu language. (German / English)

During the first start-up and in case of a longer voltage interruption, the query 
is carried out automatically.
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Fühlerabgleich 
7.10.Fühlerabgleich 

Abweichungen bei den angezeigten Temperaturwerten, die z.B. durch lange Kabel oder nicht optimal platzierte Fühler 
entstehen, können hier manuell nachkorrigiert werden. Die Einstellungen werden für jeden Fühler einzeln in ca. 0,3 bis 
0,5 °C Schritten vorgenommen. 

   

 
 
 

Inbetriebnahme 
7.19.Inbetriebnahme  

Der Start der Inbetriebnahmehilfe führt in der richtigen Reihenfolge durch die für die Inbetriebnahme notwendigen 
Grundeinstellungen, wobei die jeweiligen Parameter im Display kurz erklärt werden. Durch Betätigen der „esc“ Taste 
gelangt man zum vorherigen Wert, um die gewählte Einstellung nochmals anzusehen oder auch anzupassen. 
Mehrfaches Drücken der „esc“ Taste führt zurück zum Auswahlmodus, um die Inbetriebnahmehilfe abzubrechen. 
(siehe „Inbetriebnahmehilfe“ Seite 13) 

 

 
 

Werkseinstellungen 
7.20.Werkseinstellungen 

Die gesamten vorgenommenen Einstellungen (außer dem „Fühlerabgleich“ Seite 19) können zurückgesetzt und der 
Regler somit wieder in den Auslieferzustand gebracht werden. 

 

 
 
 

Stromsparmodus 
7.21.Stromsparmodus „Ein“ 

Im Stromsparmodus wird nach 2 Minuten ohne Tastenbetätigung die Hintergrundbeleuchtung des Displays 
abgeschaltet. 

 

 
 

Der Stromsparmodus ist mit 7.21.Stromsparmodus „Aus“ deaktivierbar, so dass die Hintergrundbeleuchtung des 
Displays dauerhaft angeschaltet bleibt. 
Vor Verlassen der Handwerkerebene, z.B. über 8.2. Menüansicht „Einfach“ (siehe Seite 22), sollte wieder auf 
Stromsparmodus „Ein“ gewechselt werden, da dieser nicht automatisch wieder aktiviert wird. 

 
 

Netzwerk 
7.22.Netzwerk 

Es sind ggf. die Netzwerkeinstellungen des angeschlossenen Dataloggers einzustellen. 
 
CAN-Bus ID 
7.22.2.CAN-Bus ID „???“      

Hier entnehmen Sie die ID des Reglers auf den CAN-Bus. 
 
Sensor Sendeintervall 
7.22.3.Sensor Sendeintervall  „60s“ 

Das Sendeintervall legt fest wie oft die Sensor- und Ausgangswerte des Reglers über CAN gesendet werden dürfen. 
Ändert sich ein Wert, wird dieser gesendet und startet das Intervall. Die nächsten Werte werden erst gesendet, wenn 
das Intervall abgelaufen ist. Ändert sich kein Wert wird nichts gesendet. 

 

 
  

Die hier vom Hersteller voreingestellten Werte sind Kallibrierungswerte des Reglers. Deren Veränderung kann 
zu Funktionsstörungen in der Wohnungsstation und/oder der Anlage führen und sind nur vom Fachmann, nach 
vorheriger Abstimmung mit dem Hersteller vorzunehmen und zu dokumentieren (Originalwert + Veränderung)! 
Einstellungen sind nur in Sonderfällen bei Erstinbetriebnahme durch den Fachmann nötig.  
Denn Falsche Messwerte können ebenfalls zu Fehlfunktionen führen. 
 

Nur vom Fachmann bei Inbetriebnahme zu starten!  
Beachten Sie die Erklärungen der einzelnen Parameter in dieser Anleitung und prüfen Sie, ob für Ihre 
Anwendung weitere Einstellungen nötig sind. 
 

Die gesamte Parametrierung sowie Auswertungen etc. des Reglers gehen unwiederbringlich verloren. 
Anschließend ist eine erneute Inbetriebnahme erforderlich. 
 

Bei Vorliegen einer Meldung schaltet die Hintergrundbeleuchtung möglicherweise nicht ab, bis die Meldung vom 
Nutzer abgefragt wurde. 

Bei mehreren Reglern im CAN-Netzwerk kann ein zu kurzes Sendeintervall zu einer Überlastung des CAN-
Netzwerkes führen. 
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8. Menüsperre 
 

 
 

Menüsperre 
8.1.Menüsperre „Aus“ 

Wird die Handwerkerebene, z.B. mit 8.2. Menüansicht „Einfach“ verlassen, wechselt Einstellung automatisch auf 
8.1.Menüsperre „Ein“ und der Endkunde kann keine Funktions-Zeiten mehr einstellen.  
Der Endkunde kann nur noch die aktuelle Zeit unter 3.1.Uhrzeit & Datum ändern (siehe Seite15). 

 
 
Menüansicht 
8.2. Menüansicht „ …“ 

Mit dem Wechsel von „Experte“ auf „Einfach“, dem anschließenden zweimaligen Bestätigen mit „OK“ und dem 
Bestätigen mit „Ja“ bei „Änderung speichern?“, wird das Deaktivieren der Handwerkerebene ermöglicht. 
(Oder, die Handwerkerebene deaktiviert sich nach einer Stunde selbständig.) 

 
Die Handwerkerebene erreichen Sie durch Drücken der ganz rechten Taste für mind. 5 Sekunden. 
(Siehe „Handwerkerebene“ auf Seite 4) 
 
 

9. Servicewerte 
 

Dienen im Fehlerfall z.B. zur Ferndiagnose durch den Fachmann oder 
Hersteller. 
 
 
 
 
 

 
 
 

10. Sprache 
 

Zur Wahl der Menüsprache. (Deutsch / English) 
 
Bei der ersten Inbetriebnahme und bei längerer Spannungsunterbrechung 
erfolgt die Abfrage automatisch. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

Notieren Sie die Werte zu dem Zeitpunkt, wenn ein 
Fehler auftritt. 
 

DHW
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Note the values at the time when an error occurs.

 8. menu lock

Menu lock
8.1. Menu lock "Off

If the craftsman level is left, e.g. with 8.2. menu view "Simple", setting automatically changes to
8.1.Menu lock "On" and the end customer can no longer set function times.
The end customer can only change the current time under 3.1.Time & date (see page15).

Menu view
8.2. Menu view " ..."

By changing from "Expert" to "Simple", then confirming twice with "OK" and confirming with "Yes" at "Save 
change?", the deactivation of the craftsman level is enabled. (Or, the craftsman level deactivates itself after one 
hour).

You can access the craftsman level by pressing the rightmost key for at least 5 seconds. (See 
"Craftsman level" on page 4)

 9. service values
In the event of a fault, they are used, for example, for remote diagnosis by the 
specialist or manufacturer.

 10th language
To select the menu language. (German / English)

During the first start-up and in case of a longer voltage interruption, the query 
is carried out automatically.
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8. Menüsperre 
 

 
 

Menüsperre 
8.1.Menüsperre „Aus“ 

Wird die Handwerkerebene, z.B. mit 8.2. Menüansicht „Einfach“ verlassen, wechselt Einstellung automatisch auf 
8.1.Menüsperre „Ein“ und der Endkunde kann keine Funktions-Zeiten mehr einstellen.  
Der Endkunde kann nur noch die aktuelle Zeit unter 3.1.Uhrzeit & Datum ändern (siehe Seite15). 

 
 
Menüansicht 
8.2. Menüansicht „ …“ 

Mit dem Wechsel von „Experte“ auf „Einfach“, dem anschließenden zweimaligen Bestätigen mit „OK“ und dem 
Bestätigen mit „Ja“ bei „Änderung speichern?“, wird das Deaktivieren der Handwerkerebene ermöglicht. 
(Oder, die Handwerkerebene deaktiviert sich nach einer Stunde selbständig.) 

 
Die Handwerkerebene erreichen Sie durch Drücken der ganz rechten Taste für mind. 5 Sekunden. 
(Siehe „Handwerkerebene“ auf Seite 4) 
 
 

9. Servicewerte 
 

Dienen im Fehlerfall z.B. zur Ferndiagnose durch den Fachmann oder 
Hersteller. 
 
 
 
 
 

 
 
 

10. Sprache 
 

Zur Wahl der Menüsprache. (Deutsch / English) 
 
Bei der ersten Inbetriebnahme und bei längerer Spannungsunterbrechung 
erfolgt die Abfrage automatisch. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

Notieren Sie die Werte zu dem Zeitpunkt, wenn ein 
Fehler auftritt. 
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In case of desired changes to the assignment of relays with functions, the item
"Relay functions" on page 19 must be observed!

5.1.heating circuit 1

Set room controllers have no influence on the setpoint program!

In addition to the operating times in normal daytime operation, this setting also applies to the times with activated 
comfort boost.

 Function overview
The functions described below are only available to a limited extent depending on the equipment and configuration of the home 
station.

 Heating

Heating circuit 1

Operating mode
5.1.1.Operating mode " ... "
Heating: Automatic/normal operation (program 4 = 7.1.4.HK weather-compensated)- see page 8 ff.) 

taking into account the operating times (day, comfort increase, night reduction).

Set point: Fixed flow temperature independent of outdoor temperature (program 3 = 7.1.3.HK controlled)-see page 
8 ff.). The desired flow temperature must be entered in menu 5.1.5.HzK Setpoint (see below).

Setpoint progr: For screed heating. For the next 14 days, different fixed flow temperatures can be entered for 
each individual day under 5.5.Setpoint progr.
After the 14 days have elapsed, the set temperature of the 14th day is used continuously until the 
operating mode is changed again.

Heating and cooling: 
Cooling:

B/W Day
5.1.3. B/W Day "18°C

Summer/winter changeover in daytime operation
If this value is exceeded at the outdoor sensor during the daytime operating hours, the controller switches off the heating 
circuit = summer mode.
When the outdoor temperature falls below this value, the heating circuit is switched on again = winter mode.

B/W night
5.1.4. B/W Night "12°C

Summer/winter changeover in night mode
If this value is exceeded at the outdoor sensor during the night operating times, the controller switches off the heating 
circuit.
= Summer operation.
When the outdoor temperature falls below this value, the heating circuit is switched on again = winter mode.

Heating circuit set point
5.1.5. HzK Setpoint "40.0°C

Manual default value for the set flow temperature.
(Only with 5.1.1.Operating mode "Setpoint" (see above) with (program 3 = 7.1.3.HK controlled)- see page 8 ff.)

The home station is not equipped for the use of these two operating modes !

S/W
S/W

S/W
S/W

22 
 

Funktionsübersicht 
 
Die im Nachfolgenden beschriebenen Funktionen stehen je nach Ausstattung und Konfiguration der Wohnungsstation, nur 
bedingt zur Verfügung.  
 

 
 

Heizung 
 

Heizkreis 1 
5.1.Heizkreis 1      
 
 
 
Betriebsart 
5.1.1.Betriebsart „ … “ 
Heizen:   Automatik/Normalbetrieb (Programm 4 = 7.1.4.HK witterungsgeführt)- siehe Seite 8 ff.) unter 

Berücksichtigung der Betriebszeiten (Tag, Komfortanhebung, Nachtabsenkung). 
 
Sollwert:  Feste Vorlauftemperatur unabhängig von der Außentemperatur (Programm 3 = 7.1.3.HK geregelt)-siehe 

Seite 8 ff.). Die gewünschte Vorlauftemperatur ist im Menü 5.1.5.HzK Sollwert (siehe unten) einzugeben. 
 
Sollwertprogr.:  Für die Estrichaufheizung. Für die nächsten 14 Tage können unter 5.5.Sollwertprogr.: für jeden 

einzelnen Tag unterschiedliche feste Vorlauftemperaturen eingegeben werden.  
Nach Ablauf der 14 Tage wird die Solltemperatur des 14. Tages fortlaufend genutzt bis die 
Betriebsart wieder gewechselt wird. 

 

 
_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Heizen und Kühlen:  
Kühlen:  
 
_____________________________________________________________________________________________________ 
 
 
S/W Tag 
5.1.3.S/W Tag „18°C“ 
 Sommer/Winterumschaltung im Tagbetrieb 

Wird dieser Wert während der Tagbetriebszeiten am Außenfühler überschritten schaltet der Regler den Heizkreis ab = 
Sommerbetrieb.  
Wenn die Außentemperatur diesen Wert unterschreitet wird der Heizkreis wieder eingeschaltet = Winterbetrieb. 

 

 
 
 
S/W Nacht 
5.1.4.S/W Nacht „12°C“ 
 Sommer/Winterumschaltung im Nachtbetrieb 

Wird dieser Wert während der Nachtbetriebszeiten am Außenfühler überschritten schaltet der Regler den Heizkreis ab 
= Sommerbetrieb.  
Wenn die Außentemperatur diesen Wert unterschreitet wird der Heizkreis wieder eingeschaltet = Winterbetrieb. 

 
Heizkreis Sollwert 
5.1.5.HzK Sollwert „40,0°C“ 
 Manueller Vorgabewert für die Sollvorlauftemperatur.  

(Nur bei 5.1.1.Betriebsart „Sollwert“ (siehe oben) bei (Programm 3 = 7.1.3.HK geregelt)- siehe Seite 8 ff.) 
  

Bei gewünschten Veränderungen an der Belegung von Relais mit Funktionen muss der Punkt 
„Relaisfunktionen“ auf Seite 19 beachtet werden! 
 

 
Eingestellte Raumcontroller haben keinen Einfluss auf das Sollwertprogramm! 
 

Diese Einstellung gilt neben den Betriebszeiten im normalen Tagbetrieb auch für die Zeiten mit aktivierter 
Komfortanhebung. 
 

 
Für die Nutzung dieser beiden Betriebsarten ist die Wohnungsstation nicht ausgerüstet ! 
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Kennlinie 
5.1.6.Kennlinie „0.8“    (Einstellung "Normal") 

Art und Steilheit der Heizungskennlinie 
Mit Hilfe der Kennlinie wird die Wärmeabgabe des Heizkreises in Abhängigkeit von der Außentemperatur gesteuert. 
Der Wärmebedarf ist je nach Gebäudetyp/Gebäudeisolierung/Heizungsauslegung/Außentemperatur oftmals sehr 
unterschiedlich. Deshalb kann die Heizanlage mit einer geraden Kennlinie (Einstellung "Normal") oder mit einer 
abgeknickten Kennlinie (Einstellung "Geteilt") betrieben werden. 

 
Ist die Einstellung "Normal" gewählt wird die Kennlinie mittels der entsprechenden Grafik im Regler angepasst. Während der 
Justierung der Steilheit wird als Hilfestellung die errechnete Vorlauftemperatur bei -12 °C und oben rechts (sofern es immer 
oben rechts ist) der Steilheitswert angezeigt. 
 
Ist die Einstellung "Geteilt" gewählt, wird die Kennlinie mittels entsprechender Grafik im Regler in 3 Schritten eingestellt: 
1. Außentemperatur für Steilheitswechsel 
2. Steilheit über Außentemperatur für Wechsel 
3. Steilheit unter Außentemperatur für Wechsel 

 
Während der Justierung der Steilheit wird als Hilfestellung die errechnete 
Vorlauftemperatur bei -12 °C und oben rechts (sofern es immer oben 
rechts ist) der Steilheitswert angezeigt. Bei nochmaligem Verstellen der 
Split-Kennlinie erfolgt die Abfrage in umgekehrter Reihenfolge. 
 
Das nebenstehende Diagramm zeigt den Einfluss der gewählten 
Kennliniensteilheit (Normal-Kennlinie) auf die errechnete 
Sollvorlauftemperatur des Heizkreises. Die richtige Kennlinie wird 
bestimmt, indem man den Schnittpunkt der berechneten maximalen 
Vorlauftemperatur (= Auslegungstemperatur) bei minimaler 
Außentemperatur festlegt. 
 
Beispiel: Auslegungstemperatur der Heizkörper 60 °C Vorlauf bei 
niedrigster Außentemperatur gemäß Wärmebedarfsberechnung 
-12 °C. Der Schnittpunkt im Beispiel ergibt eine Steilheit von 1,2 als 
Einstellwert. 

 
Tageskorrektur 
5.1.7.Tageskorrekt. „5.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Durch die Tageskorrektur wird eine Parallelverschiebung der Heizungskennlinie während der Tagbetriebszeiten 
vorgenommen, da es vorkommen kann, dass bei der eingestellten Kennlinie das Gebäude je nach Außentemperatur 
nicht optimal beheizt wird. Bei einer nicht optimierten Kennlinie kommt es häufig zu folgender Situation: warmes 
Wetter=Raum zu kalt/kaltes Wetter=Raum zu warm. In diesem Fall die Kennlinien-Steilheit schrittweise um 0.2 Punkte 
verringern und die Tageskorrektur um jeweils 2 °C ... 4 °C anheben 

 
 
Nachtkorrektur 
5.1.8.Nachtkorrekt. „-2.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Durch die Nachtkorrektur wird eine Parallelverschiebung der Heizungskennlinie während der Nachtbetriebszeiten 
vorgenommen. Wird bei der Nachtkorrektur ein negativer Wert eingestellt, verringert sich die Sollvorlauftemperatur in 
den Nachtbetriebszeiten entsprechend. Vornehmlich nachts aber auch am Tage, wenn niemand im Hause ist, wird so 
die Raumtemperatur niedriger und dadurch Energie eingespart.  
Beispiel: Bei Tageskorrektur von +5 °C und Nachtkorrektur von -2 °C ergibt sich eine um 7 °C reduzierte 
Sollvorlauftemperatur im Nachtbetrieb. 

 
 
Komfortanhebung 
5.1.9.Komfortanh. „0.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Die Komfortanhebung wird auf die Tageskorrektur aufaddiert und ermöglicht eine alternative Parallelverschiebung der 
Heizkreiskennlinie um zu einer bestimmten Zeit eine Schnellaufheizung und/oder eine höhere Temperatur im 
Wohnraum zu erreichen. 

 
 
Min. Vorlauf 
5.1.10.Min. Vorlauf „15.0°C“  

Durch die eingestellte minimale Vorlauftemperatur wird die Heizungskennlinie und somit die Sollvorlauftemperatur des 
Heizkreises nach unten hin begrenzt. Zusätzlich ist die minimale Vorlauftemperatur die Sollvorlauftemperatur für die 
Frostschutzfunktion. 

  

DHW

DHW
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In case of desired changes to the assignment of relays with functions, the item
"Relay functions" on page 19 must be observed!

5.1.heating circuit 1

Set room controllers have no influence on the setpoint program!

In addition to the operating times in normal daytime operation, this setting also applies to the times with activated 
comfort boost.

 Function overview
The functions described below are only available to a limited extent depending on the equipment and configuration of the home 
station.

 Heating

Heating circuit 1

Operating mode
5.1.1.Operating mode " ... "
Heating: Automatic/normal operation (program 4 = 7.1.4.HK weather-compensated)- see page 8 ff.) 

taking into account the operating times (day, comfort increase, night reduction).

Set point: Fixed flow temperature independent of outdoor temperature (program 3 = 7.1.3.HK controlled)-see page 
8 ff.). The desired flow temperature must be entered in menu 5.1.5.HzK Setpoint (see below).

Setpoint progr: For screed heating. For the next 14 days, different fixed flow temperatures can be entered for 
each individual day under 5.5.Setpoint progr.
After the 14 days have elapsed, the set temperature of the 14th day is used continuously until the 
operating mode is changed again.

Heating and cooling: 
Cooling:

B/W Day
5.1.3. B/W Day "18°C

Summer/winter changeover in daytime operation
If this value is exceeded at the outdoor sensor during the daytime operating hours, the controller switches off the heating 
circuit = summer mode.
When the outdoor temperature falls below this value, the heating circuit is switched on again = winter mode.

B/W night
5.1.4. B/W Night "12°C

Summer/winter changeover in night mode
If this value is exceeded at the outdoor sensor during the night operating times, the controller switches off the heating 
circuit.
= Summer operation.
When the outdoor temperature falls below this value, the heating circuit is switched on again = winter mode.

Heating circuit set point
5.1.5. HzK Setpoint "40.0°C

Manual default value for the set flow temperature.
(Only with 5.1.1.Operating mode "Setpoint" (see above) with (program 3 = 7.1.3.HK controlled)- see page 8 ff.)

The home station is not equipped for the use of these two operating modes !
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Characteristic
5.1.6. Characteristic "0.8" (Setting "Normal")

Type and slope of the heating characteristic curve
The characteristic curve is used to control the heat output of the heating circuit as a function of the outside 
temperature. The heat demand often varies greatly depending on the type of building/building insulation/heating 
design/outdoor temperature. Therefore, the heating system can be operated with a straight characteristic curve 
("Normal" setting) or with a bent characteristic curve ("Split" setting).

If the "Normal" setting is selected, the characteristic curve is adjusted by means of the corresponding graphic in the controller. 
During the adjustment of the slope, the calculated flow temperature at -12 °C and the slope value at the top right (if it is always 
at the top right) are displayed as an aid.

If the "Divided" setting is selected, the characteristic curve is set in 3 steps by means of the corresponding graphic in the controller:
1. Outdoor temperature for slope change
2. Slope above outdoor temperature for change
3. Slope below outdoor temperature for change

During the adjustment of the slope, the calculated flow temperature at -
12 °C and the slope value at the top right (if it is always at the top right) 
are displayed as an aid. If the split characteristic is adjusted again, the 
query is made in reverse order.

The diagram opposite shows the influence of the selected characteristic 
slope (normal characteristic) on the calculated set flow temperature of the 
heating circuit. The correct characteristic curve is determined by setting 
the intersection of the calculated maximum flow temperature (= design 
temperature) at minimum outdoor temperature.

Daily correction
5.1.7. Day Correct. "5.0°C"

Parallel shift of the characteristic curve

Example: Design temperature of the radiators 60 °C flow at lowest outdoor 
temperature according to heat demand calculation
-12 °C. The intersection point in the example results in a slope of 1.2 as 
the set value.

Day correction is used to perform a parallel shift of the heating characteristic curve during daytime operating hours, as 
it can happen that the building is not optimally heated with the set characteristic curve, depending on the outside 
temperature. If the characteristic curve is not optimized, the following situation often occurs: warm weather=room too 
cold/cold weather=room too warm. In this case, reduce the slope of the characteristic curve stepwise by 0.2 points and 
increase the day correction by 2 °C ... 4 °C increase

Night correction
5.1.8. Night Correct. "-2.0°C"

Parallel shift of the characteristic curve
The night correction causes a parallel shift of the heating characteristic during the night operating times. If a negative 
value is set for the night correction, the set flow temperature is reduced accordingly during the night operating times. 
Primarily at night, but also during the day when no one is in the house, the room temperature is thus lower and energy 
is thus saved.
Example: Day correction of +5 °C and night correction of -2 °C results in a set flow temperature reduced by 7 °C in night 
mode.

Comfort increase
5.1.9. Comfort approach "0.0°C

Parallel shift of the characteristic curve
The comfort increase is added to the daily correction and enables an alternative parallel shift of the heating circuit 
characteristic to achieve a quick heating and/or a higher temperature in the living space at a certain time.

Min. advance
5.1.10. Min. flow "15.0°C"

The set minimum flow temperature limits the heating characteristic and thus the set flow temperature of the heating circuit 
downwards. In addition, the minimum flow temperature is the set flow temperature for the frost protection function.
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Funktionsübersicht 
 
Die im Nachfolgenden beschriebenen Funktionen stehen je nach Ausstattung und Konfiguration der Wohnungsstation, nur 
bedingt zur Verfügung.  
 

 
 

Heizung 
 

Heizkreis 1 
5.1.Heizkreis 1      
 
 
 
Betriebsart 
5.1.1.Betriebsart „ … “ 
Heizen:   Automatik/Normalbetrieb (Programm 4 = 7.1.4.HK witterungsgeführt)- siehe Seite 8 ff.) unter 

Berücksichtigung der Betriebszeiten (Tag, Komfortanhebung, Nachtabsenkung). 
 
Sollwert:  Feste Vorlauftemperatur unabhängig von der Außentemperatur (Programm 3 = 7.1.3.HK geregelt)-siehe 

Seite 8 ff.). Die gewünschte Vorlauftemperatur ist im Menü 5.1.5.HzK Sollwert (siehe unten) einzugeben. 
 
Sollwertprogr.:  Für die Estrichaufheizung. Für die nächsten 14 Tage können unter 5.5.Sollwertprogr.: für jeden 

einzelnen Tag unterschiedliche feste Vorlauftemperaturen eingegeben werden.  
Nach Ablauf der 14 Tage wird die Solltemperatur des 14. Tages fortlaufend genutzt bis die 
Betriebsart wieder gewechselt wird. 

 

 
_____________________________________________________________________________________________________ 
 
Heizen und Kühlen:  
Kühlen:  
 
_____________________________________________________________________________________________________ 
 
 
S/W Tag 
5.1.3.S/W Tag „18°C“ 
 Sommer/Winterumschaltung im Tagbetrieb 

Wird dieser Wert während der Tagbetriebszeiten am Außenfühler überschritten schaltet der Regler den Heizkreis ab = 
Sommerbetrieb.  
Wenn die Außentemperatur diesen Wert unterschreitet wird der Heizkreis wieder eingeschaltet = Winterbetrieb. 

 

 
 
 
S/W Nacht 
5.1.4.S/W Nacht „12°C“ 
 Sommer/Winterumschaltung im Nachtbetrieb 

Wird dieser Wert während der Nachtbetriebszeiten am Außenfühler überschritten schaltet der Regler den Heizkreis ab 
= Sommerbetrieb.  
Wenn die Außentemperatur diesen Wert unterschreitet wird der Heizkreis wieder eingeschaltet = Winterbetrieb. 

 
Heizkreis Sollwert 
5.1.5.HzK Sollwert „40,0°C“ 
 Manueller Vorgabewert für die Sollvorlauftemperatur.  

(Nur bei 5.1.1.Betriebsart „Sollwert“ (siehe oben) bei (Programm 3 = 7.1.3.HK geregelt)- siehe Seite 8 ff.) 
  

Bei gewünschten Veränderungen an der Belegung von Relais mit Funktionen muss der Punkt 
„Relaisfunktionen“ auf Seite 19 beachtet werden! 
 

 
Eingestellte Raumcontroller haben keinen Einfluss auf das Sollwertprogramm! 
 

Diese Einstellung gilt neben den Betriebszeiten im normalen Tagbetrieb auch für die Zeiten mit aktivierter 
Komfortanhebung. 
 

 
Für die Nutzung dieser beiden Betriebsarten ist die Wohnungsstation nicht ausgerüstet ! 
 

23 
 

 
Kennlinie 
5.1.6.Kennlinie „0.8“    (Einstellung "Normal") 

Art und Steilheit der Heizungskennlinie 
Mit Hilfe der Kennlinie wird die Wärmeabgabe des Heizkreises in Abhängigkeit von der Außentemperatur gesteuert. 
Der Wärmebedarf ist je nach Gebäudetyp/Gebäudeisolierung/Heizungsauslegung/Außentemperatur oftmals sehr 
unterschiedlich. Deshalb kann die Heizanlage mit einer geraden Kennlinie (Einstellung "Normal") oder mit einer 
abgeknickten Kennlinie (Einstellung "Geteilt") betrieben werden. 

 
Ist die Einstellung "Normal" gewählt wird die Kennlinie mittels der entsprechenden Grafik im Regler angepasst. Während der 
Justierung der Steilheit wird als Hilfestellung die errechnete Vorlauftemperatur bei -12 °C und oben rechts (sofern es immer 
oben rechts ist) der Steilheitswert angezeigt. 
 
Ist die Einstellung "Geteilt" gewählt, wird die Kennlinie mittels entsprechender Grafik im Regler in 3 Schritten eingestellt: 
1. Außentemperatur für Steilheitswechsel 
2. Steilheit über Außentemperatur für Wechsel 
3. Steilheit unter Außentemperatur für Wechsel 

 
Während der Justierung der Steilheit wird als Hilfestellung die errechnete 
Vorlauftemperatur bei -12 °C und oben rechts (sofern es immer oben 
rechts ist) der Steilheitswert angezeigt. Bei nochmaligem Verstellen der 
Split-Kennlinie erfolgt die Abfrage in umgekehrter Reihenfolge. 
 
Das nebenstehende Diagramm zeigt den Einfluss der gewählten 
Kennliniensteilheit (Normal-Kennlinie) auf die errechnete 
Sollvorlauftemperatur des Heizkreises. Die richtige Kennlinie wird 
bestimmt, indem man den Schnittpunkt der berechneten maximalen 
Vorlauftemperatur (= Auslegungstemperatur) bei minimaler 
Außentemperatur festlegt. 
 
Beispiel: Auslegungstemperatur der Heizkörper 60 °C Vorlauf bei 
niedrigster Außentemperatur gemäß Wärmebedarfsberechnung 
-12 °C. Der Schnittpunkt im Beispiel ergibt eine Steilheit von 1,2 als 
Einstellwert. 

 
Tageskorrektur 
5.1.7.Tageskorrekt. „5.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Durch die Tageskorrektur wird eine Parallelverschiebung der Heizungskennlinie während der Tagbetriebszeiten 
vorgenommen, da es vorkommen kann, dass bei der eingestellten Kennlinie das Gebäude je nach Außentemperatur 
nicht optimal beheizt wird. Bei einer nicht optimierten Kennlinie kommt es häufig zu folgender Situation: warmes 
Wetter=Raum zu kalt/kaltes Wetter=Raum zu warm. In diesem Fall die Kennlinien-Steilheit schrittweise um 0.2 Punkte 
verringern und die Tageskorrektur um jeweils 2 °C ... 4 °C anheben 

 
 
Nachtkorrektur 
5.1.8.Nachtkorrekt. „-2.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Durch die Nachtkorrektur wird eine Parallelverschiebung der Heizungskennlinie während der Nachtbetriebszeiten 
vorgenommen. Wird bei der Nachtkorrektur ein negativer Wert eingestellt, verringert sich die Sollvorlauftemperatur in 
den Nachtbetriebszeiten entsprechend. Vornehmlich nachts aber auch am Tage, wenn niemand im Hause ist, wird so 
die Raumtemperatur niedriger und dadurch Energie eingespart.  
Beispiel: Bei Tageskorrektur von +5 °C und Nachtkorrektur von -2 °C ergibt sich eine um 7 °C reduzierte 
Sollvorlauftemperatur im Nachtbetrieb. 

 
 
Komfortanhebung 
5.1.9.Komfortanh. „0.0°C“  
 Parallelverschiebung der Kennlinie 

Die Komfortanhebung wird auf die Tageskorrektur aufaddiert und ermöglicht eine alternative Parallelverschiebung der 
Heizkreiskennlinie um zu einer bestimmten Zeit eine Schnellaufheizung und/oder eine höhere Temperatur im 
Wohnraum zu erreichen. 

 
 
Min. Vorlauf 
5.1.10.Min. Vorlauf „15.0°C“  

Durch die eingestellte minimale Vorlauftemperatur wird die Heizungskennlinie und somit die Sollvorlauftemperatur des 
Heizkreises nach unten hin begrenzt. Zusätzlich ist die minimale Vorlauftemperatur die Sollvorlauftemperatur für die 
Frostschutzfunktion. 
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It must be checked whether an additional limiting thermostat is to be provided on site (e.g. for underfloor 
heating) for safety purposes, which is connected to the pumps in series. (Safety temperature limiter)

The heat request is only started when the flow temperature is continuously below the set temperature for 1 
minute.

In better insulated buildings, a higher building factor can increase comfort and help save energy.

Max. Flow
5.1.11. Max. Flow "52.0°C

This value is used to limit the set flow temperature of the heating circuit upwards. If the heating circuit temperature 
nevertheless exceeds the set value, the heating circuit is switched off until the temperature falls below this value again. 
After 55 seconds have elapsed, flushing takes place for 5 seconds.

Target/actual -
5.1.12. Setpoint/Actual- "-2.0°C"

Switch-on hysteresis for the additional energy source
This value defines the permissible undershoot of the heating circuit temperature to the calculated set flow 
temperature. If the heating circuit flow temperature falls below the set flow temperature by the value set here, the 
heat request is switched on with a delay of 1 minute.

Building factor
5.1.18.Building factor "0

Depending on the selected factor, the outdoor temperature has an influence on the flow temperature calculation after the 
set delay.

0= Off, 1= 15 minutes, 2= 60 minutes, 3= 120 minutes, 4= 300 minutes
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Max. Vorlauf 
5.1.11.Max. Vorlauf „52.0°C“  

Mit diesem Wert wird die Sollvorlauftemperatur des Heizkreises nach oben begrenzt. Überschreitet die 
Heizkreistemperatur dennoch den eingestellten Wert, wird der Heizkreis abgeschaltet bis die Temperatur wieder unter 
diesen Wert fällt. Nach Ablauf von 55 Sekunden wird für 5 Sekunden gespült. 

 

 
 
 
Soll/Ist - 
5.1.12.Soll/Ist- „-2.0°C“  
 Einschalthysterese für die Zusatzenergiequelle 

Mit diesem Wert wird die zulässige Unterschreitung der Heizkreistemperatur zur errechneten Sollvorlauftemperatur 
festgelegt. Unterschreitet die Heizkreis-Vorlauftemperatur die Sollvorlauftemperatur um den hier eingestellten Wert, 
wird die Wärmeanforderung mit einer Verzögerung von 1 Minute eingeschaltet. 

 

 
 
 
Gebäudefaktor 
5.1.18.Gebäudefaktor „0“  

Je nach gewähltem Faktor hat die Außentemperatur nach der eingestellten Verzögerung Einfluss auf die Vorlauf-
Temperaturberechnung. 

 
 0= Aus, 1= 15 Minuten, 2= 60 Minuten, 3= 120 Minuten, 4= 300 Minuten 
 

 
 
 
  

Es ist zu prüfen, ob bauseitig (z.B. bei Fußbodenheizung) zur Sicherheit ein zusätzlicher 
Begrenzungsthermostat vorzusehen ist, der mit den Pumpen in Reihenschaltung verbunden wird. 
(Sicherheitstemperaturbegrenzer) 
 

Die Wärmeanforderung wird erst gestartet, wenn die Vorlauftemperatur für 1 Minute ununterbrochen unterhalb 
der Solltemperatur liegt. 
 

Bei besser Isolierten Gebäuden kann ein höherer Gebäudefaktor den Komfort erhöhen und beim Energiesparen 
helfen. 
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Heizungsventil step a valve 
5.1.25.Heizungsventil 

Dieses Menü enthält alle Einstellungen die die Motor-Ventil-Einheit step a valve des Heizkreises betreffen. 
 
Richtung 
5.1.25.1.Richtung auf=„rechts“  

hier lässt sich die rechts Schließdrehrichtung des Ventils umstellen. 
 
Ein-Zeit 
5.1.25.2.Ein-Zeit „1,0s“  

Für diese Zeitdauer in Sekunden wird das Ventil angesteuert, d.h. auf- oder zugefahren,  
bevor eine neue Messung vorgenommen wird, um die Vorlauftemperatur zu regeln. 

 
Aus-Faktor 
5.1.25.3.Aus-Faktor „1,0“  

Hier kann ein Wert eingestellt werden, mit dem die errechnete Pausenzeit des Ventils multipliziert wird.  
Bei einem Wert von 1 wird also die normale Pausenzeit genutzt. 
Ein Wert von 0.5 halbiert die Pausenzeit, 4 würde die Pausenzeit vervierfachen. 

 
Anstieg 
5.1.25.4.Anstieg „0“  

Bei einem schnellen Temperaturanstieg wird dieser Wert auf die Vorlauftemperatur addiert, damit das Ventil 
 schneller gegensteuert. Steigt die gemessene Temperatur nicht mehr weiter, wird wieder der gemessene  
 Wert zur Berechnung benutzt. Die Temperaturmessung erfolgt einmal pro Minute. 

 
Ventillaufzeit 
5.1.25.5.Ventillaufzeit „60s“  

Ventilspezifische Einstellung der Laufzeit in Sekunden, die das Ventil für eine volle Fahrt benötigen darf. 
 
Signaltyp 
5.1.25.7.Signaltyp „PWM“  

Ansteuerung mittels eines PWM Signals. 
Nur verfügbar, wenn die Funktion auf dem Ausgang V2 verwendet wird. Der verwendete Typ des zu steuernden 
Gerätes ist hier einzustellen. 

 
 
 
 
 

  



28

Heating valve step a valve
5.1.25. Heating valve

This menu contains all settings concerning the motor-valve unit step a valve of the heating circuit.

Direction
5.1.25.1. Direction on="right

here the right closing direction of the valve can be changed.

One Time
5.1.25.2. On-time "1.0s

For this time period in seconds, the valve is controlled, i.e. opened or closed, before a 
new measurement is taken to control the flow temperature.

Off factor
5.1.25.3. Off factor "1.0

A value can be set here by which the calculated pause time of the valve is multiplied. Thus, with a 
value of 1, the normal pause time is used.
A value of 0.5 halves the pause time, 4 would quadruple the pause time.

Increase
5.1.25.4. Rise "0

In the event of a rapid rise in temperature, this value is added to the flow temperature so that the valve 
counteracts more quickly. If the measured temperature does not rise any further, the measured value is used 
again for the calculation. The temperature measurement takes place once per minute.

Valve running time
5.1.25.5. Valve running time "60s

Valve-specific setting of the running time in seconds that the valve may require for a full travel.

Signal type
5.1.25.7.Signal type "PWM

Control by means of a PWM signal.
Only available if the function is used on output V2. The used type of the device to be controlled must be set here.
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Heizungsventil step a valve 
5.1.25.Heizungsventil 

Dieses Menü enthält alle Einstellungen die die Motor-Ventil-Einheit step a valve des Heizkreises betreffen. 
 
Richtung 
5.1.25.1.Richtung auf=„rechts“  

hier lässt sich die rechts Schließdrehrichtung des Ventils umstellen. 
 
Ein-Zeit 
5.1.25.2.Ein-Zeit „1,0s“  

Für diese Zeitdauer in Sekunden wird das Ventil angesteuert, d.h. auf- oder zugefahren,  
bevor eine neue Messung vorgenommen wird, um die Vorlauftemperatur zu regeln. 

 
Aus-Faktor 
5.1.25.3.Aus-Faktor „1,0“  

Hier kann ein Wert eingestellt werden, mit dem die errechnete Pausenzeit des Ventils multipliziert wird.  
Bei einem Wert von 1 wird also die normale Pausenzeit genutzt. 
Ein Wert von 0.5 halbiert die Pausenzeit, 4 würde die Pausenzeit vervierfachen. 

 
Anstieg 
5.1.25.4.Anstieg „0“  

Bei einem schnellen Temperaturanstieg wird dieser Wert auf die Vorlauftemperatur addiert, damit das Ventil 
 schneller gegensteuert. Steigt die gemessene Temperatur nicht mehr weiter, wird wieder der gemessene  
 Wert zur Berechnung benutzt. Die Temperaturmessung erfolgt einmal pro Minute. 

 
Ventillaufzeit 
5.1.25.5.Ventillaufzeit „60s“  

Ventilspezifische Einstellung der Laufzeit in Sekunden, die das Ventil für eine volle Fahrt benötigen darf. 
 
Signaltyp 
5.1.25.7.Signaltyp „PWM“  

Ansteuerung mittels eines PWM Signals. 
Nur verfügbar, wenn die Funktion auf dem Ausgang V2 verwendet wird. Der verwendete Typ des zu steuernden 
Gerätes ist hier einzustellen. 
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Temperature values that are set too high can lead to scalding or system damage. Provide scalding 
protection on site!

Temperature values that are set too high can lead to scalding or system damage. Provide scalding 
protection on site!

 Hot water generation
Hot water
5.3. Hot water

Hot water Tset
5.3.1. Tset "45°C

Set temperature at the hot water sensor.
The controller works with the requirement to adjust the setpoint temperature set here at the hot water sensor as quickly as 
possible and to keep it constant.

Hot water Tmax
5.3.2. TMax "90°C" (> Tset +10)

Maximum temperature at the hot water sensor.
When the maximum temperature at the hot water sensor is exceeded, the DHW valve is closed. When the temperature 
falls below the set temperature, the valve is released again.

Hot water priority
5.3.14. WW priority "Yes

Hot water priority = reduce heating when hot water is required.
With this selection, the heat output to the heating circuit is reduced during a hot water tap.

Hot water main flow
5.3.15. Main leader "S4

Temperature sensor for the primary flow

Cold water sensor
5.3.16. Cold water sensor "S3

Temperature sensor for cold water inlet

Hot water sensor
5.3.17. Hot water sensor "VT1

Temperature sensor for hot water

Valve delay
5.3.19. Valve delay "2.0s

Value in seconds, to reduce misinterpretation rate of values output by the flow sensor.

Hot water VFS type
5.3.20. VFS type "VVX15

Type of flow sensor or combined flow/temperature sensor.
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5.4.Preventive maintenance

5.6.Circulation

A circulation pump in the home station is switched on depending on the temperature 
and time release.

Holding

Reservation Tmin
5.4.1. Preservation Tmin "39°C If the temperature falls below the set value of Tmin, the hold-off is started.

Prevent hysteresis
5.4.2. Derivative action hysteresis "1°C Switch-off hysteresis for the derivative action.

Night setback
5.4.3. Night setback "On Activates the night setback for the reserve.

Night setback times
5.4.4. Night setback Setting the night setback for each day of the week.

Night setback Tmin
5.4.5. Night min "25°C Setting of the minimum temperature during the night setback.

Night setback hysteresis
5.4.6. Night hysteresis "1°C Switch-off hysteresis during night setback.

Preliminary supply Main supply
5.4.7. Primary flow "S4 Temperature sensor for the primary flow.

Screed heating program
5.5.setpoint progr.
This function can only be used after selecting 5.1.1.Operating mode "Setpoint progr. (see page 22)!

For the next 14 days, different fixed flow temperatures can be entered here for each individual day. After the 14 days have 
elapsed, the setpoint temperature of the 14th day is used continuously until the operating mode is changed again.

Circulation

Tmin
5.6.1. Circ.Tmin "35°C

If the value at the circulation sensor falls below this value and the circulation is enabled in time or there is a 
request by a tapping process, the circulation pump is started.

Hysteresis
5.6.2. Circ. Hysteresis "5°C

If the circulation Tmin value is exceeded by the value set here, the circulation pump is switched off.

Circulation sensor
5.6.3. Circulation sensor "S2

Select temperature sensor for circulation.

Blocking time
5.6.4. Locking time "10min

To prevent the circulation pump from being switched on too frequently, a blocking time for restarting can also be 
set here. If the circulation pump has switched off, it can only start up again after the time that can be set here has 
elapsed.

Flushing time
5.6.5. Flushing time "1min

If the previously selected temperature at the circulation sensor is not reached during operation of the circulation pump, 
even after the flushing time that can be selected here has elapsed, the pump switches off. This function is intended to 
protect against unnecessarily long operation of the circulation pump and to contribute to energy savings.

Circulation times
5.6.6. Circ. times

Release time for the circulation function
Here the desired periods are set, in which the circulation is released temporally. Three times can be entered per 
weekday, and individual days can be copied to other days. Outside the set times, the circulation is switched off.
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Warmwassererzeugung 
Warmwasser 
5.3.Warmwasser 
 
Warmwasser Tsoll 
5.3.1.Tsoll „45°C“ 
 Solltemperatur am Warmwassersensor. 

Der Regler arbeitet mit der Maßgabe die hier eingestellte Solltemperatur am Warmwassersensor möglichst schnell 
einzuregeln und konstant zu halten. 

 

 
 
 
Warmwasser Tmax 
5.3.2.TMax „90°C“   (> Tsoll +10) 
 Maximale Temperatur am Warmwassersensor. 

Bei Überschreitung der maximalen Temperatur am Warmwassersensor wird das Trinkwasserventil geschlossen. Bei 
Unterschreitung der eingestellten Temperatur wird das Ventil wieder freigegeben. 

 

 
 
 
 
Warmwasser-Vorrang  
5.3.14.WW-Vorrang „Ja“     

 
Warmwasser-Vorrang = Heizung reduzieren bei Warmwasserbedarf.  
Bei dieser Auswahl wird während einer Warmwasserzapfung die Wärmeabgabe in den Heizkreis reduziert. 

 
Warmwasser Hauptvorlauf 
5.3.15.Hauptvorlauf „S4“  

Temperaturfühler für den Primärvorlauf 
 
Kaltwassersensor 
5.3.16.Kaltwassersensor „S3“ 

Temperaturfühler für Kaltwasserzulauf 
 
Warmwassersensor 
5.3.17.Warmwassersensor „VT1“  

Temperaturfühler für Warmwasser 
 
Ventilverzögerung 
5.3.19.Ventilverzögerung „2.0s“ 

Wert in Sekunden, zur Verringerung von Fehlinterpretationsrate der vom Durchflusssensor ausgegebenen Werte. 
 
Warmwasser VFS Typ 
5.3.20.VFS-Typ „VVX15“  

Typ de Durchflusssensors bzw. kombinierten Durchfluss/Temperatursensors. 
 

  

Zu hoch eingestellte Temperaturwerte können zu Verbrühungen oder Anlagenschäden führen.  
Bauseitig Verbrühungsschutz vorsehen! 
 

Zu hoch eingestellte Temperaturwerte können zu Verbrühungen oder Anlagenschäden führen.  
Bauseitig Verbrühungsschutz vorsehen! 
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Vorhaltung 
5.4.Vorhaltung          
 
Vorhaltung Tmin 
5.4.1.Vorhaltung Tmin „39°C“ Wird der eingestellte Temperaturwert von Tmin unterschritten, wird die Vorhaltung gestartet. 
 
Vorhaltung Hysterese 
5.4.2.Vorhaltung Hysterese „1°C“  Ausschalthysterese für die Vorhaltung. 
 
Nachtabsenkung 
5.4.3.Nachtabsenkung „Ein“ Aktiviert die Nachtabsenkung für die Vorhaltung. 
 
Nachtabsenkung Zeiten 
5.4.4.Nachtabsenkung  Einstellung der Nachtabsenkung für jeden Wochentag. 
 
Nachtabsenkung Tmin 
5.4.5.Nacht-Tmin „25°C“  Einstellung der minimalen Temperatur während der Nachtabsenkung. 
 
Nachtabsenkung Hysterese 
5.4.6.Nacht-Hysterese „1°C“ Ausschalthysterese während der Nachtabsenkung. 
 
Vorhaltung Hauptvorlauf 
5.4.7.Hauptvorlauf „S4“  Temperaturfühler für den Primärvorlauf. 
 

Estrichaufheizprogramm 
5.5.Sollwertprogr. 
Diese Funktion ist nur nach der Auswahl 5.1.1.Betriebsart „Sollwertprogr.“ (siehe Seite 22) nutzbar! 

Für die nächsten 14 Tage können hier für jeden einzelnen Tag unterschiedliche feste Vorlauftemperaturen eingegeben 
werden. Nach Ablauf der 14 Tage wird die Solltemperatur des 14. Tages fortlaufend genutzt bis die Betriebsart wieder 
gewechselt wird. 

 

Zirkulation 
5.6.Zirkulation    
 

Abhängig von Temperatur und zeitlicher Freigabe wird eine Zirkulationspumpe in der 
Wohnungsstation eingeschaltet. 

Tmin 
5.6.1.Zirk.Tmin „35°C“ 

Wird dieser Wert an Zirkulationsfühler unterschritten und ist die Zirkulation zeitlich freigegeben, oder es liegt eine 
Anforderung durch einen Zapfvorgang vor, wird die Zirkulationspumpe gestartet. 

 
Hysterese 
5.6.2.Zirk. Hysterese „5°C“ 

Wird der Wert Zirkulations-Tmin um den hier eingestellten Wert überschritten wird die Zirkulationspumpe abgeschaltet. 
 
Zirkulationsfühler 
5.6.3.Zirkulationsfühler „S2“ 

Temperaturfühler für die Zirkulation auswählen. 
 
Sperrzeit 
5.6.4.Sperrzeit „10min“ 

Um ein zu häufiges Einschalten der Zirkulationspumpe zu unterbinden, kann hier zusätzlich eine Sperrzeit für die 
Wiedereinschaltung festgelegt werden. Wenn die Zirkulationspumpe abgeschaltet hat, kann Sie erst wieder nach 
Ablauf der hier einstellbaren Zeit in Betrieb gehen. 

 
Spülzeit 
5.6.5.Spülzeit „1min“ 

Wird während des Betriebs der Zirkulationspumpe, auch nach Ablauf der hier wählbaren Spülzeit, die zuvor gewählte 
Temperatur am Zirkulationsfühler nicht erreicht, so schaltet die Pumpe ab. Diese Funktion soll vor unnötig langem 
Betrieb der Zirkulationspumpe schützen und zu Energieeinsparung beitragen. 

 
Zirkulationszeiten 
5.6.6.Zirk.-Zeiten 

Freigabezeit für die Zirkulationsfunktion 
Hier werden die gewünschten Zeiträume eingestellt, in denen die Zirkulation zeitlich freigegeben ist. Pro Wochentag 
können drei Zeiten eingegeben werden, des Weiteren kann man einzelne Tage auf andere Tage kopieren. Außerhalb 
der eingestellten Zeiten ist die Zirkulation ausgeschaltet. 
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5.4.Preventive maintenance

5.6.Circulation

A circulation pump in the home station is switched on depending on the temperature 
and time release.

Holding

Reservation Tmin
5.4.1. Preservation Tmin "39°C If the temperature falls below the set value of Tmin, the hold-off is started.

Prevent hysteresis
5.4.2. Derivative action hysteresis "1°C Switch-off hysteresis for the derivative action.

Night setback
5.4.3. Night setback "On Activates the night setback for the reserve.

Night setback times
5.4.4. Night setback Setting the night setback for each day of the week.

Night setback Tmin
5.4.5. Night min "25°C Setting of the minimum temperature during the night setback.

Night setback hysteresis
5.4.6. Night hysteresis "1°C Switch-off hysteresis during night setback.

Preliminary supply Main supply
5.4.7. Primary flow "S4 Temperature sensor for the primary flow.

Screed heating program
5.5.setpoint progr.
This function can only be used after selecting 5.1.1.Operating mode "Setpoint progr. (see page 22)!

For the next 14 days, different fixed flow temperatures can be entered here for each individual day. After the 14 days have 
elapsed, the setpoint temperature of the 14th day is used continuously until the operating mode is changed again.

Circulation

Tmin
5.6.1. Circ.Tmin "35°C

If the value at the circulation sensor falls below this value and the circulation is enabled in time or there is a 
request by a tapping process, the circulation pump is started.

Hysteresis
5.6.2. Circ. Hysteresis "5°C

If the circulation Tmin value is exceeded by the value set here, the circulation pump is switched off.

Circulation sensor
5.6.3. Circulation sensor "S2

Select temperature sensor for circulation.

Blocking time
5.6.4. Locking time "10min

To prevent the circulation pump from being switched on too frequently, a blocking time for restarting can also be 
set here. If the circulation pump has switched off, it can only start up again after the time that can be set here has 
elapsed.

Flushing time
5.6.5. Flushing time "1min

If the previously selected temperature at the circulation sensor is not reached during operation of the circulation pump, 
even after the flushing time that can be selected here has elapsed, the pump switches off. This function is intended to 
protect against unnecessarily long operation of the circulation pump and to contribute to energy savings.

Circulation times
5.6.6. Circ. times

Release time for the circulation function
Here the desired periods are set, in which the circulation is released temporally. Three times can be entered per 
weekday, and individual days can be copied to other days. Outside the set times, the circulation is switched off.
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Vorhaltung 
5.4.Vorhaltung          
 
Vorhaltung Tmin 
5.4.1.Vorhaltung Tmin „39°C“ Wird der eingestellte Temperaturwert von Tmin unterschritten, wird die Vorhaltung gestartet. 
 
Vorhaltung Hysterese 
5.4.2.Vorhaltung Hysterese „1°C“  Ausschalthysterese für die Vorhaltung. 
 
Nachtabsenkung 
5.4.3.Nachtabsenkung „Ein“ Aktiviert die Nachtabsenkung für die Vorhaltung. 
 
Nachtabsenkung Zeiten 
5.4.4.Nachtabsenkung  Einstellung der Nachtabsenkung für jeden Wochentag. 
 
Nachtabsenkung Tmin 
5.4.5.Nacht-Tmin „25°C“  Einstellung der minimalen Temperatur während der Nachtabsenkung. 
 
Nachtabsenkung Hysterese 
5.4.6.Nacht-Hysterese „1°C“ Ausschalthysterese während der Nachtabsenkung. 
 
Vorhaltung Hauptvorlauf 
5.4.7.Hauptvorlauf „S4“  Temperaturfühler für den Primärvorlauf. 
 

Estrichaufheizprogramm 
5.5.Sollwertprogr. 
Diese Funktion ist nur nach der Auswahl 5.1.1.Betriebsart „Sollwertprogr.“ (siehe Seite 22) nutzbar! 

Für die nächsten 14 Tage können hier für jeden einzelnen Tag unterschiedliche feste Vorlauftemperaturen eingegeben 
werden. Nach Ablauf der 14 Tage wird die Solltemperatur des 14. Tages fortlaufend genutzt bis die Betriebsart wieder 
gewechselt wird. 

 

Zirkulation 
5.6.Zirkulation    
 

Abhängig von Temperatur und zeitlicher Freigabe wird eine Zirkulationspumpe in der 
Wohnungsstation eingeschaltet. 

Tmin 
5.6.1.Zirk.Tmin „35°C“ 

Wird dieser Wert an Zirkulationsfühler unterschritten und ist die Zirkulation zeitlich freigegeben, oder es liegt eine 
Anforderung durch einen Zapfvorgang vor, wird die Zirkulationspumpe gestartet. 

 
Hysterese 
5.6.2.Zirk. Hysterese „5°C“ 

Wird der Wert Zirkulations-Tmin um den hier eingestellten Wert überschritten wird die Zirkulationspumpe abgeschaltet. 
 
Zirkulationsfühler 
5.6.3.Zirkulationsfühler „S2“ 

Temperaturfühler für die Zirkulation auswählen. 
 
Sperrzeit 
5.6.4.Sperrzeit „10min“ 

Um ein zu häufiges Einschalten der Zirkulationspumpe zu unterbinden, kann hier zusätzlich eine Sperrzeit für die 
Wiedereinschaltung festgelegt werden. Wenn die Zirkulationspumpe abgeschaltet hat, kann Sie erst wieder nach 
Ablauf der hier einstellbaren Zeit in Betrieb gehen. 

 
Spülzeit 
5.6.5.Spülzeit „1min“ 

Wird während des Betriebs der Zirkulationspumpe, auch nach Ablauf der hier wählbaren Spülzeit, die zuvor gewählte 
Temperatur am Zirkulationsfühler nicht erreicht, so schaltet die Pumpe ab. Diese Funktion soll vor unnötig langem 
Betrieb der Zirkulationspumpe schützen und zu Energieeinsparung beitragen. 

 
Zirkulationszeiten 
5.6.6.Zirk.-Zeiten 

Freigabezeit für die Zirkulationsfunktion 
Hier werden die gewünschten Zeiträume eingestellt, in denen die Zirkulation zeitlich freigegeben ist. Pro Wochentag 
können drei Zeiten eingegeben werden, des Weiteren kann man einzelne Tage auf andere Tage kopieren. Außerhalb 
der eingestellten Zeiten ist die Zirkulation ausgeschaltet. 
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Repair and maintenance may only be carried out by a specialist. Before working on the device, switch off the power 
supply line and secure it against being switched on again! Check that no voltage is present!

Use only the enclosed spare fuse, or a fuse of the same design with the following specifications: 2AT / 250 V.

 Malfunctions/Maintenance

Replace fuse

Maintenance

If the controller has no function and display despite the mains voltage 
being switched on, the internal device fuse may be defective.

First find the external source of error (such as actuators, pump, etc.), 
replace it and then check the device fuse.

To change the device fuse, open the device (as described under 
"Installation" on page 11), remove the old fuse, check it and replace it if 
necessary.

Only then put the controller back into operation and check the function of 
the switching outputs in manual mode (as described under "Manual" 
page 16).

Carrying out maintenance:

 Checking the date and time (See "Time & date" on page 15)
 Review/plausibility check of the evaluations (see "Evaluation" on page 14)
 Checking the messages that have occurred (See "Messages" on page 14)
 Checking/plausibility check of the current measured values (See "Measured values" on page 13)
 Checking the switching outputs/consumers in manual mode (See "Manual" on page 16)
 Possibly optimization of the set parameters (Only at the request of the customer)

Possible messages

Warning/error message New available info

Messages and notes for the professional

Sensor defective "X Means that either the sensor, sensor input on the controller or the connecting cable is/or was defective 
(see "Resistance table for Pt1000 sensors" on page 11).

Restart Means that the controller has been restarted due to a power failure, for example. Check time & date!

Clock & Date This display appears automatically after a longer mains interruption because the time & date must be 
checked and adjusted if necessary.

Strong clocking Means that within 5 minutes the relay has been switched on and off more than 5 times.

AL failed
Antilegionella Failed appears if not at least Antilegionella Tset -5 °C for the
the set exposure time on the antilegionella sensor could be maintained. (See "Antilegionella" on page 
17)

In the course of the general annual maintenance of your heating system, you should also have the functions of the 
controller checked by a specialist and, if necessary, have the settings optimized.
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Störungen/Wartung 
 
Sicherung ersetzen 
 

 
 

 
 

Hat der Regler trotz eingeschalteter Netzspannung keine Funktion und 
Anzeige, ist evtl. die interne Gerätesicherung defekt.  
 
Zuerst die externe Fehlerquelle (wie z.B. Stellantriebe, Pumpe o.a.) 
finden, austauschen und danach die Gerätesicherung überprüfen. 
 
Zum Wechseln der Gerätesicherung das Gerät (wie unter "Montage" auf 
Seite 11 beschrieben) öffnen, alte Sicherung ausbauen, überprüfen und 
gegebenenfalls wechseln. 
 
Erst anschließend den Regler wieder in Betrieb nehmen und die Funktion 
der Schaltausgänge im Manuellbetrieb (wie unter „Manuell“ Seite 16 
beschrieben) überprüfen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Wartung 
 

 
 
Durchführung der Wartung: 
 

• Überprüfen von Datum und Uhrzeit (Siehe "Uhrzeit & Datum" auf Seite 15) 
• Begutachtung/Plausibilitätskontrolle der Auswertungen (Siehe "Auswertung" auf Seite 14) 
• Kontrolle der aufgetretenen Meldungen (Siehe "Meldungen" auf Seite 14) 
• Überprüfung/Plausibilitätskontrolle der aktuellen Messwerte (Siehe "Messwerte" auf Seite 13) 
• Kontrolle der Schaltausgänge/Verbraucher im Manuellbetrieb (Siehe "Manuell" auf Seite 16) 
• Evtl. Optimierung der eingestellten Parameter (Nur auf Wunsch des Kunden) 

 
Mögliche Meldungen 
 

    Warnung/Fehlermeldung 
 

    Neu vorliegende Infos 
 

Meldungen und Hinweise für den Fachmann 

Sensor defekt "X"  Bedeutet, dass entweder der Fühler, Fühlereingang am Regler oder die Verbindungsleitung defekt 
ist/oder war (Siehe "Widerstandstabelle für Pt1000 Sensoren" auf Seite 11). 

Neustart Bedeutet, dass der Regler beispielsweise aufgrund eines Stromausfalls neu gestartet wurde.  
Überprüfen Sie Uhrzeit & Datum! 

Uhr & Datum Diese Anzeige erscheint nach einer längeren Netzunterbrechung automatisch, weil Uhrzeit & Datum zu 
überprüfen und ggf. nachzustellen sind. 

Starkes Takten Bedeutet, dass innerhalb von 5 Minuten mehr als 5 Mal das Relais ein- und ausgeschaltet wurde. 

AL fehlgeschlagen 
Antilegionellen Fehlgeschlagen erscheint, wenn nicht mindestens Antilegionellen Tsoll -5 °C für die 
eingestellte Einwirkzeit am Antilegionellen-Fühler gehalten werden konnte. (Siehe "Antilegionellen" auf 
Seite 17) 

  

Reparatur und Wartung dürfen nur durch eine Fachkraft durchgeführt werden. Vor Arbeiten am Gerät die 
Stromzuleitung abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern! Spannungsfreiheit prüfen! 
 

Verwenden Sie nur die beiliegende Reservesicherung, oder eine baugleiche Sicherung mit den folgenden 
Angaben: 2AT / 250 V. 
 

Im Zuge der allgemeinen jährlichen Wartung Ihrer Heizanlage sollten Sie auch die Funktionen des Reglers vom 
Fachmann überprüfen und ggf. Einstellungen optimieren lassen. 
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Repair and maintenance may only be carried out by a specialist. Before working on the device, switch off the power 
supply line and secure it against being switched on again! Check that no voltage is present!

Use only the enclosed spare fuse, or a fuse of the same design with the following specifications: 2AT / 250 V.

 Malfunctions/Maintenance

Replace fuse

Maintenance

If the controller has no function and display despite the mains voltage 
being switched on, the internal device fuse may be defective.

First find the external source of error (such as actuators, pump, etc.), 
replace it and then check the device fuse.

To change the device fuse, open the device (as described under 
"Installation" on page 11), remove the old fuse, check it and replace it if 
necessary.

Only then put the controller back into operation and check the function of 
the switching outputs in manual mode (as described under "Manual" 
page 16).

Carrying out maintenance:

 Checking the date and time (See "Time & date" on page 15)
 Review/plausibility check of the evaluations (see "Evaluation" on page 14)
 Checking the messages that have occurred (See "Messages" on page 14)
 Checking/plausibility check of the current measured values (See "Measured values" on page 13)
 Checking the switching outputs/consumers in manual mode (See "Manual" on page 16)
 Possibly optimization of the set parameters (Only at the request of the customer)

Possible messages

Warning/error message New available info

Messages and notes for the professional

Sensor defective "X Means that either the sensor, sensor input on the controller or the connecting cable is/or was defective 
(see "Resistance table for Pt1000 sensors" on page 11).

Restart Means that the controller has been restarted due to a power failure, for example. Check time & date!

Clock & Date This display appears automatically after a longer mains interruption because the time & date must be 
checked and adjusted if necessary.

Strong clocking Means that within 5 minutes the relay has been switched on and off more than 5 times.

AL failed
Antilegionella Failed appears if not at least Antilegionella Tset -5 °C for the
the set exposure time on the antilegionella sensor could be maintained. (See "Antilegionella" on page 
17)

In the course of the general annual maintenance of your heating system, you should also have the functions of the 
controller checked by a specialist and, if necessary, have the settings optimized.
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In addition to current measured values and operating states, the service values also contain all settings of the 
controller. Write down the service values once after successful commissioning!

In case of uncertainties about the control behavior or malfunctions, the service values are a proven and 
successful method for remote diagnosis. Write down the service values at the time of the malfunction. Send the 
service value table by fax or e-mail with a brief description of the fault to the specialist or manufacturer!

Log the evaluations and data that are particularly important to you at regular intervals to protect against data 
loss.

 Additional information

CAN bus

1. The controllers HCC Fresh step a valve are connected in series with the CAN bus cable.
2. The first and the last controller in this series connection must be provided with a terminating resistor.
3. The wiring of the two CAN sockets in the HCC Fresh step a valve controllers is arbitrary.
4. For cable lengths greater than 3 m, use a shielded twisted pair cable.
5. The maximum cable length of the entire system is 200 m.

Tips
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Störungen/Wartung 
 
Sicherung ersetzen 
 

 
 

 
 

Hat der Regler trotz eingeschalteter Netzspannung keine Funktion und 
Anzeige, ist evtl. die interne Gerätesicherung defekt.  
 
Zuerst die externe Fehlerquelle (wie z.B. Stellantriebe, Pumpe o.a.) 
finden, austauschen und danach die Gerätesicherung überprüfen. 
 
Zum Wechseln der Gerätesicherung das Gerät (wie unter "Montage" auf 
Seite 11 beschrieben) öffnen, alte Sicherung ausbauen, überprüfen und 
gegebenenfalls wechseln. 
 
Erst anschließend den Regler wieder in Betrieb nehmen und die Funktion 
der Schaltausgänge im Manuellbetrieb (wie unter „Manuell“ Seite 16 
beschrieben) überprüfen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Wartung 
 

 
 
Durchführung der Wartung: 
 

• Überprüfen von Datum und Uhrzeit (Siehe "Uhrzeit & Datum" auf Seite 15) 
• Begutachtung/Plausibilitätskontrolle der Auswertungen (Siehe "Auswertung" auf Seite 14) 
• Kontrolle der aufgetretenen Meldungen (Siehe "Meldungen" auf Seite 14) 
• Überprüfung/Plausibilitätskontrolle der aktuellen Messwerte (Siehe "Messwerte" auf Seite 13) 
• Kontrolle der Schaltausgänge/Verbraucher im Manuellbetrieb (Siehe "Manuell" auf Seite 16) 
• Evtl. Optimierung der eingestellten Parameter (Nur auf Wunsch des Kunden) 

 
Mögliche Meldungen 
 

    Warnung/Fehlermeldung 
 

    Neu vorliegende Infos 
 

Meldungen und Hinweise für den Fachmann 

Sensor defekt "X"  Bedeutet, dass entweder der Fühler, Fühlereingang am Regler oder die Verbindungsleitung defekt 
ist/oder war (Siehe "Widerstandstabelle für Pt1000 Sensoren" auf Seite 11). 

Neustart Bedeutet, dass der Regler beispielsweise aufgrund eines Stromausfalls neu gestartet wurde.  
Überprüfen Sie Uhrzeit & Datum! 

Uhr & Datum Diese Anzeige erscheint nach einer längeren Netzunterbrechung automatisch, weil Uhrzeit & Datum zu 
überprüfen und ggf. nachzustellen sind. 

Starkes Takten Bedeutet, dass innerhalb von 5 Minuten mehr als 5 Mal das Relais ein- und ausgeschaltet wurde. 

AL fehlgeschlagen 
Antilegionellen Fehlgeschlagen erscheint, wenn nicht mindestens Antilegionellen Tsoll -5 °C für die 
eingestellte Einwirkzeit am Antilegionellen-Fühler gehalten werden konnte. (Siehe "Antilegionellen" auf 
Seite 17) 

  

Reparatur und Wartung dürfen nur durch eine Fachkraft durchgeführt werden. Vor Arbeiten am Gerät die 
Stromzuleitung abschalten und gegen Wiedereinschalten sichern! Spannungsfreiheit prüfen! 
 

Verwenden Sie nur die beiliegende Reservesicherung, oder eine baugleiche Sicherung mit den folgenden 
Angaben: 2AT / 250 V. 
 

Im Zuge der allgemeinen jährlichen Wartung Ihrer Heizanlage sollten Sie auch die Funktionen des Reglers vom 
Fachmann überprüfen und ggf. Einstellungen optimieren lassen. 
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Zusatzinformationen 
 

CAN-Bus 
 

 
1. Die Regler HCC Fresh step a valve werden mit dem CAN-Bus Kabel in Reihe verbunden. 
2. Der erste und das letzte Regler in dieser Reihenschaltung müssen mit einem Abschlusswiderstand versehen werden. 
3. Die Beschaltung der beiden CAN-Buchsen in den Reglern HCC Fresh step a valve ist dabei beliebig. 
4. Bei Kabellängen größer 3 m ist ein abgeschirmtes Twisted-Pair-Kabel zu verwenden.  
5. Die maximale Kabellänge des Gesamtsystems beträgt 200 m. 
 
 

Tipps 
 

 
 

 
 

 
 
  

Die Servicewerte beinhalten neben aktuellen Messwerten und Betriebszuständen auch sämtliche Einstellungen 
des Reglers. Schreiben Sie sich die Servicewerte, nachdem die Inbetriebnahme erfolgreich verlaufen ist, 
einmalig auf! 
 

Bei Unklarheiten zum Regelverhalten oder Fehlfunktionen sind die Servicewerte eine bewährte und erfolgreiche 
Methode zur Ferndiagnose. Schreiben Sie die Servicewerte zum Zeitpunkt der Fehlfunktion auf. Senden Sie die 
Servicewertetabelle per Fax oder E-Mail mit einer Kurzbeschreibung des Fehlers an den Fachmann oder 
Hersteller! 
 

Protokollieren Sie die Ihnen besonders wichtigen Auswertungen und Daten in regelmäßigen Zeitabständen, um 
sich vor Datenverlust zu schützen. 
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 Support
If errors occur with your device, please proceed as follows:
1. Read operating instructions
2. Check FAQ
3. Talk to installer/specialist
4. Contact your contact person (p.32) - have the following information ready:

⚫ Setup problem
⚫ Emerging problemWhat is the problem?
⚫ Change request

Serial number and production date of 
the station

Software version (9.2.)

Program (7.1.)

Functions (5.1. to 5.6.)

Accessories (e.g. room thermostats + 
software version)

Sensor values of the probes (1.1. to 1.10.)

Error messages/ frequency of error/ error 
description

More hints
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 Appendix

Example of signal settings

Technical data PWM
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Support  
 
Sollten bei Ihrem Gerät Fehler auftreten, gehen Sie bitte wie folgt vor: 
1.  Bedienungsanleitung lesen 
2.  FAQ prüfen 
3.  Mit Installateur/Fachhandwerker sprechen 
4.  Ihren Ansprechpartner (S.32) kontaktieren – dabei folgende Angaben bereithalten: 
 
  ⚫  Einrichtungsproblem 

Welches Problem besteht? ⚫  Neu auftretendes Problem 

  ⚫  Änderungswunsch 

Seriennummer und Produktionsdatum    
der Station   

Software Version (9.2.)   

Programm (7.1.)   

Funktionen (5.1. bis 5.6.)   

Zubehör (z.B. Raumthermostate + 
Software Version)   

Sensorwerte der Fühler (1.1. bis 1.10.)   

Fehlermeldungen/ Häufigkeit des Fehlers/ 
Fehlerbeschreibung   

Weitere Hinweise   
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 Support
If errors occur with your device, please proceed as follows:
1. Read operating instructions
2. Check FAQ
3. Talk to installer/specialist
4. Contact your contact person (p.32) - have the following information ready:

⚫ Setup problem
⚫ Emerging problemWhat is the problem?
⚫ Change request

Serial number and production date of 
the station

Software version (9.2.)

Program (7.1.)

Functions (5.1. to 5.6.)

Accessories (e.g. room thermostats + 
software version)

Sensor values of the probes (1.1. to 1.10.)

Error messages/ frequency of error/ error 
description

More hints
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 Appendix

Example of signal settings

Technical data PWM
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Support  
 
Sollten bei Ihrem Gerät Fehler auftreten, gehen Sie bitte wie folgt vor: 
1.  Bedienungsanleitung lesen 
2.  FAQ prüfen 
3.  Mit Installateur/Fachhandwerker sprechen 
4.  Ihren Ansprechpartner (S.32) kontaktieren – dabei folgende Angaben bereithalten: 
 
  ⚫  Einrichtungsproblem 

Welches Problem besteht? ⚫  Neu auftretendes Problem 

  ⚫  Änderungswunsch 

Seriennummer und Produktionsdatum    
der Station   

Software Version (9.2.)   

Programm (7.1.)   

Funktionen (5.1. bis 5.6.)   

Zubehör (z.B. Raumthermostate + 
Software Version)   

Sensorwerte der Fühler (1.1. bis 1.10.)   

Fehlermeldungen/ Häufigkeit des Fehlers/ 
Fehlerbeschreibung   

Weitere Hinweise   
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Appendix 
 

Beispiel für Signaleinstellungen 
 

 
 
 
 
Technische Daten PWM  
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 Final declaration
Although these installation and operating instructions have been prepared with the greatest possible care, incorrect or incomplete 
information cannot be ruled out. Errors and technical changes are reserved.

If anything is unclear, please contact a suitably trained specialist at the manufacturer of the home station with your 
questions

Date and time of installation:

Name of the installation company:

Space for annotations:

Your contact person:

HCC Fresh 
step a valve 
30.03.2021

DHW


